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1.  SIKKERHETSINFORMASJON
Les nøye gjennom de vedlag­
te instruksjonene før du mon­
terer og bruker produktet. 
Produsenten er ikke ansvarlig 
for personskader eller andre 
skader som følge av feilaktig 
montering eller bruk. Instruk­
sjonene må alltid oppbevares 
på et trygt og tilgjengelig sted 
for fremtidig behov.
1.1 Sikkerhet for barn og 
utsatte mennesker
• Dette produktet kan brukes 

av barn fra 8 år og oppover 
og personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mang­
lende erfaring og kunnskap, 
dersom de får tilsyn eller in­
struksjoner om bruken av 
produktet på en sikker må­
te, og forstår farene som er 
involvert. Barn under 8 år 
og personer med svært om­
fattende og komplekse 
funksjonsnedsettelser må 
holdes på avstand fra pro­
duktet med mindre de er 
under tilsyn til enhver tid.

• Barn bør være under opp­
syn for å sikre at de ikke le­
ker med apparatet.

• Oppbevar vaskemidler util­
gjengelig for barn.

• Hold barn og kjæledyr borte 
fra produktet når døren er 
åpen.

• Rengjøring og vedlikehold 
av produktet skal ikke utfø­
res av barn.

1.2 Generell sikkerhet
• Dette produktet er kun be­

regnet for rengjøring av 
servise for husholdninger.

• Dette produktet er beregnet 
for bruk innendørs.

• Dette produktet kan brukes 
på kontorer, hotellrom, gje­
stehus og andre lignende 
steder hvor slik bruk ikke 
overstiger (gjennomsnittlig) 
bruk for husholdningsrom.

• Produktets spesifikasjoner 
må ikke endres.

• Driftsvanntrykket (minimum 
og maksimum) må være 
mellom 0.05 (0.5) / 1 (10) 
 MPa (bar).

• Overhold maksimalt antall 
14 kuverter.

• For å unngå snublefare må 
døren til produktet ikke stå i 
åpen posisjon.

• Hvis strømkabelen blir ska­
det, må den skiftes av pro­
dusenten, autorisert servi­
cesenter eller annen kvalifi­
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sert person for å unngå risi­
ko.

• ADVARSEL: Kniver og an­
dre redskaper med skarpe 
spisser må plasseres i kur­
ven med spissen ned eller 
legges vannrett i kurven.

• Slå av produktet og trekk 
støpselet ut av stikkontak­
ten før det utføres noe ved­
likehold.

• Ikke bruk høytrykksspyler 
og/eller damp til å rengjøre 
produktet.

• Hvis produktet har ventila­
sjonsåpninger i bunnen, må 
de ikke blokkeres av f.eks. 
et teppe.

• Produktet skal kobles til 
vannforsyningen med de 
nye medfølgende slange­
settet. Gamle slangesett 
må ikke brukes på nytt.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Montering
ADVARSEL!

Installering må kun foretas av en kvalifi­
sert person.

• Fjern all emballasje.
• Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
• Følg de medfølgende 

installasjonsinstruksjonene.
• Vær forsiktig når du flytter produktet, da 

det er tungt. Bruk alltid vernehansker og 
sikkert fottøy.

• Ikke monter eller bruk produktet i 
temperaturer under 0 °C.

• Monter produktet på et trygt og egnet sted 
som oppfyller monteringskrav.

• Bruk ikke apparatet før du installerer det i 
en innebygget enhet med hensyn til 
sikkerhet.

• Hvis møbelpanelet ikke er påmontert, kan 
døren lukkes uventet. Åpne døren til 
produktet forsiktig for å unngå fare for 
skade. Etter montering må du kontrollere 
at plastdekslene er låst på plass. Skade 
eller fjerning av plastdekslene på sidene 
av døren kan påvirke funksjonaliteten til 
produktet og gi risiko for skade. Hvis 
plastdekselet er skadet, kontakt det 
autoriserte servicesenteret for utskifting.

2.2 Elektrisk tilkobling
ADVARSEL!

Fare for brann og elektrisk støt.

• ADVARSEL: Dette produktet er konstruert 
for å monteres / kobles til en 
jordingstilkobling i bygningen.

• Kontroller at parameterne for typeskiltet er 
kompatible med nettstrømforsyningen.

• Bruk alltid en korrekt montert, jordet 
stikkontakt.

• Bruk ikke multi-plugg-adaptere og 
skjøteledninger.

• Unngå skade på støpselet og 
strømledningen. Kontakt vårt autoriserte 
servicesenter hvis det er nødvendig med 
en erstatning.

• Sett ikke støpselet i stikkontakten før 
monteringen er fullført.

• Ikke koble fra produktet ved å trekke i 
strømledningen. Trekk alltid i selve 
støpselet.

2.3 Vanntilkobling
ADVARSEL!

Det er fare for elektrisk støt.

• Ikke påfør skade på vannslangene.
• Før du kobler til nye rør, rør ubrukt i lang 

tid, etter reparasjoner eller installasjon av 
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nye enheter (f.eks. vannmålere), la vannet 
renne til det er klart.

• Se etter vannlekkasjer under og etter 
første gangs bruk.

• Hvis vanninntaksslangen er defekt, må du 
umiddelbart stenge vannkranen og trekke 
ut støpselet. Kontakt det autoriserte 
servicesenteret for å erstatte 
vanninntaksslangen.

• Elektrisk strømtap deaktiverer 
vannbeskyttelsessystemet og øker 
risikoen for oversvømmelse.

• Vanninntaksslangen har en 
sikkerhetsventil og en hylse med en indre 
strømkabel.

2.4 Bruk
• Hold brennbare produkter eller 

gjenstander våte med brennbare 
produkter unna apparatet.

• Oppvaskmidler er farlig. Følg 
sikkerhetsanvisningene på 
vaskemiddelpakken.

• Ikke drikk og lek med vann i produktet.
• Vent til programmet er ferdig med å fjerne 

skåler, da vaskemiddel kan forbli på 
skåler.

• Ikke oppbevar gjenstander eller påfør 
trykk på den åpne døren til produktet.

• Produktet kan slippe ut varm damp hvis du 
åpner døren mens et program er i bruk.

2.5 Service
• Kontakt et autorisert servicesenter for å 

reparere produktet. Bruk kun originale 
reservedeler.

• Egen reparasjon eller ikke-profesjonell 
reparasjon kan være utrygt for brukeren 
og kan ugyldiggjøre garantien.

• Følgende reservedeler er tilgjengelig i 
minst 7 år etter at modellen er blitt 

avviklet: motor, sirkulasjons- og 
avløpspumpe, varmeelementer, inkludert 
varmepumper, rørledninger og tilhørende 
utstyr inkludert slanger, ventiler, filtre og 
aquastopper, strukturelle og indre deler 
relatert til dørenheter, kretskort, 
elektroniske skjermer, trykkbrytere, 
termostater og sensorer, programvare og 
fastvare inkludert nullstillingsprogramvare. 
Følgende reservedeler vil være 
tilgjengelige i minst 10 år etter at modellen 
er avviklet: dørhengsel og tetninger, andre 
tetninger, spylearmer, avløpsfiltre, 
innvendige stativer og periferiutstyr i 
plastikk slik som kurver og lokk. 
Varigheten kan være lengre i ditt land. For 
mer informasjon, besøk vår hjemmeside.

• Noen reservedeler er kun tilgjengelige for 
profesjonelle reparatører og er ikke 
nødvendigvis relevante for modellen.

• Angående lyspæren(e) i dette produktet 
og reserve-lyspærene som selges 
separat: Disse lampene er ment å motstå 
ekstreme fysiske forhold i 
husholdningsprodukter, for eksempel 
temperatur, vibrasjon, fuktighet, eller er 
ment å signalisere informasjon om 
produktets driftsstatus. De er ikke ment å 
brukes i andre bruksområder og egner seg 
ikke til rombelysning.

2.6 Avfallsbehandling
ADVARSEL!

Fare for skade og kvelning.

• Koble produktet fra strømmen.
• Kutt av strømkabelen og kast den.
• Fjern dørlåsen for å forhindre at barn og 

dyr stenger seg inne i produktet.
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3. PRODUKTBESKRIVELSE

5 489 67

11

12

21 3

10

1 Topp spylearm
2 Øvre spylearm
3 Nedre spylearm
4 Filtre
5 Typeskilt
6 Saltbeholder
7 Lufting
8 Skyllemiddelbeholder
9 Oppvaskmiddelbeholder

10 Nedre kurv
11 Øvre kurv

12 Bestikkskuff

3.1 LightOnFloor
Funksjonen viser et lys på gulvet under døren 
til produktet. Den tennes når programmet 
starter, og slukker når programmet er ferdig. 
Lampen blinker når produktet svikter.

 Når AirDry åpner døren, er det mulig at 
LightOnFloor ikke er fullstendig synlig. Ta 
en titt på kontrollpanelet for å se om pro­
grammet er fullført.

4. BETJENINGSPANEL

1 2 3 4 5 6

1 På/Av-knapp / Reset knapp
2 Utsatt start-knapp
3 Display
4 Valglinje for My Time-program
5 AUTO-programknapp / MachineCare-

programknapp
6 Knapper for programalternativer
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4.1 Indikatorer på displayet
Indicators

.

Energimeter angir energieffektiviteten til det 
valgte programmet og tilvalget. Jo flere linjer 
som er tent, desto lavere strømforbuk. Den er 
av med Quick-, Rinse&Hold- og MachineCare-
programmer.

Den er på når du velger ECO-program­
met. Referer til kapittelet «Programmer 
og alternativer».

Den tennes når skyllemiddelbeholderen 
er tom. Referer til kapittelet «Før første­
gangs bruk».

Den tennes når saltbeholderen er tom. 
Referer til kapittelet «Før førstegangs 
bruk».

.

Den tennes når du velger et program 
med tørkefase. Referer til kapittelet 
«Programmer og alternativer».

Den tennes når du velger et program 
uten tørkefase. Referer til kapittelet 
«Programmer og alternativer».

Den er på når du velger Rinse&Hold-pro­
grammet. Referer til kapittelet «Program­
mer og alternativer».

Den er på når du må kjøre MachineCa­
re-programmet og når du starter det. Se 
kapittelet «Stell og rengjøring».

5. PROGRAMVALG

5.1 Oppvaskprogrammer

Quick
For servise og bestikk med ferskt smuss. Fa­
ser: oppvask ved 60°C, skylling ved 50°C, 
AirDry. Programmet inkluderer ikke tørking el­
ler utslipp av skyllemiddel. La gjenstandene 
stå i oppvaskmaskinen med døren åpen slik 
at de kan lufttørke.
A. 1h00m
For servise og bestikk med ferskt, lett tørket 
smuss. Faser: oppvask ved 65°C, mellom­
skylling, sluttskylling ved 60°C, tørking, Air­
Dry.
B. 1h30m
For servise, bestikk, gryter og panner med 
normalt, lett tørket smuss. Faser: oppvask på 
65°C, mellomskylling, sluttskylling på 55°C, 
tørking, AirDry.
C. 2h00m
For servise, bestikk, gryter og panner med 
normalt, tørket smuss. Faser: oppvask på 
65°C, mellomskylling, sluttskylling på 50°C, 
tørking, AirDry.

ECO
Dette programmet gir deg mest mulig effektivt 
vann- og energiforbruk for normalt skittent 
servise, bestikk, gryter og panner. Faser: for­
vask, oppvask på 50°C, mellomskylling, slut­
tskyllling ved 55°C, tørking, AirDry. Dette er 
standardprogrammet for testinstitutter. Dette 
programmet brukes til å vurdere samsvar 
med Ecodesign Comission forordning (EU) 
2019/2022.
AUTO
For servise, bestikk, gryter og panner med al­
le grader av smuss. Faser: forvask, oppvask 
på 60°C, mellomskylling, sluttskylling ved 
60°C, tørking, AirDry, Denne smarte syklusen 
registrerer oppvaskmengde og smussnivå. 
Den justerer automatisk oppvasktemperatu­
ren, varigheten og vannmengden for optimale 
rengjørings- og tørkeresultater.

5.2 Programalternativer
GlassCare
Tilvalget beskytter ømfintlige gjenstander, 
spesielt glass, ved å forhindre raske tempera­
turendringer. Tilvalget begrenser oppvask­
temperaturen til 45°C for å sikre skånsom, 
men effektiv rengjøring. Gjelder for Quick, 
1h00m 1h30m 2h00m -programmer.
ExtraPower
Dette tilvalget forlenger programvarigheten, 
noe som fører til høyere gjennomsnittlig va­
sketemperatur og mer effektiv rengjøring. Til­
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valget er ment for svært mye smuss. Gjelder 
for Quick, 1h00m 1h30m 2h00m -program­
mer.

5.3 Spesialprogrammer
 Rinse&Hold

Programmet skyller oppvask som skal vaskes 
senere. Ikke bruk oppvaskmiddel med dette 
programmet. Referer til kapittelet «Daglig 
bruk».

 MachineCare
Programmet rengjør produktets interiør 
på65°C og fjerner effektivt kalk og fettoppbyg­
ging for å opprettholde god ytelse over tid. 
Referer til kapittelet «Stell og rengjøring».

5.4 Forbruksverdier
A - program, B - vann (l), C - energi (kWt), D 
- varighet (min).
Consumption values

A B C D
Quick 9,0 0,600 30

Rinse&Hold 4,5 0,025 15

1h00m 11,5 1,025 60

1h30m 11,5 0,975 90

A B C D
2h00m 11,5 0,900 120

ECO 10,5 0,848 240

AUTO 11,5 1,125 170

MachineCa­
re 10,0 0,500 60

Vanntrykk og -temperatur, variasjoner i 
strømtilførsel samt tilvalg, mengden oppvask 
som er satt inn og hvor tilsmusset den er kan 
endre verdiene.
Verdiene for andre programmer enn ECO er 
bare veiledende.

5.5 Informasjon for 
sammenlignende tester
For å motta nødvendig informasjon for å utfø­
re ytelsestester (f.eks. i henhold til: 
EN60436 ), send en e-post til:
info.test@dishwasher-production.com
Inkluder produktnummerkoden (PNC) fra ty­
peskiltet i forespørselen din.
For andre spørsmål vedrørende oppvaskma­
skinen, se serviceboken som fulgte med pro­
duktet.

6. INNSTILLINGER

6.1 Oversikt over innstillinger
Navnene i parentes samsvarer med hvordan 
oppvaskmaskinen viser innstillingene i innstil­
lingsmodus.
Vannhardhet (HAr)
Still inn vannmyknernivået (1–10) basert på 
vannhardheten. Standard: 5. 1)

Varsel om tom skyllemiddelbeholder (rA)
Aktivere eller deaktivere varsel for tom skylle­
middelbeholder. Standard: On 1)

Sluttlyd (ES)
Velg On for å aktivere eller Off for å deaktive­
re lydsignalet for programslutt. Standard: Off.
Automatisk døråpner (Ado)
Velg On for å aktivere eller Off for å deaktive­
re AirDry-funksjonen. Standard: On.1)

Tastelyder (to)
Velg On å aktivere eller Off for å deaktivere 
tonen som høres når en knapp trykkes. Stan­
dard: On.
Syklusteller (uC)
Kontroller antallet fullførte oppvasksykluser. 
Telleren stopper ved 65535.
PNC-nummer (Pnc)
Sjekk apparatkoden.PNC Oppgi nummeret 
når du kontakter et autorisert servicesenter.
Tilbakestill innstillinger (rS)
Velg Yes for å tilbakestille produktet til fabrik­
kinnstillingene. Innstillingen tilbakestiller ikke 
timebruken. Velg No for å avslutte.

1) Se mer informasjon senere i dette kapittelet.
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6.2 Innstillingsmodus
Slik går du inn i innstillingsmodus
Du kan gå inn i innstillingsmodus før du star­
ter et program. Du kan ikke gå inn i innstil­
lingsmodus mens programmet kjører.
Trykk og hold inne ECO og AUTO samtidig i 
omtrent 3 sekunder. 
Displayet viser den første innstillingen: HAr.

Slik navigerer du i innstillingsmodus
Bruk My Time-valglinjen for å navigere i inn­
stillingsmodus.

A. Forrige-knapp
B. Bekreft-knapp
C. Neste-knapp

Bruk Forrige og Neste for å veksle mellom 
innstillingene og for å endre verdien. Bruk Be­
kreft for å angi den valgte innstillingen og for 
å bekrefte endringen av verdien.

Slik endrer du en innstilling
Påse at produktet er i innstillingsmodus.
1. Trykk på Forrige eller Neste for å velge 

en innstilling. 
Displayet viser innstillingsnavnet.
2. Trykk på Bekreft for å angi innstillingen. 
Den gjeldende innstillingsverdien blinker.
3. Trykk på Forrige eller Neste for å endre 

verdien. 
4. Trykk på Bekreft for å bekrefte 

innstillingen. 
Innstillingen lagres. Produktet går tilbake til li­
sten for innstillinger.
5. For å lukke innstillingsmodus, trykker du 

på ECO og AUTO samtidig i omtrent 3 
sekunder. 

Produktet går tilbake til programvalget.
Lagrede innstillinger forblir gyldige til du en­
drer dem igjen.

 Produktet går ut av innstillingsmodus et­
ter 10 sekunder hvis ingen knapp trykkes 
på.

6.3 Vannmykner
Vannmykneren fjerner mineraler fra vanntil­
førselen, som ellers ville ha negativ effekt på 
vaskeresultatene og produktet.
Jo høyere dette mineralinnholdet er, jo harde­
re er vannet. Vannhardheten måles i ekviva­
lensskalaer.
Vannmyknernivået skal justeres i henhold til 
vannhardheten på vannforsyningen din. Ju­
steringen er nødvendig uavhengig av hvilken 
vaskemiddeltype som brukes for å sikre gode 
oppvaskresultater og for å holde saltindikato­
ren aktiv. Det lokale vannverket ditt kan gi 
deg råd om vannhardhet i området ditt. Stan­
dard fabrikkinnstilling er nivå 5.

 Multitabletter med mykningsmiddel har 
begrenset effekt på å mykne vann. Se pro­
duktemballasje.

Vannhardhet

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8,4
-9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
-8,3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6,5
-7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5,1
-6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4,0
-5,0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3,3
-3,9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2,6
-3,2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1,9
-2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
-1,8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 <0,7 <70 < 5 1
1) Vannmyknernivå

Vannmykneren gjennomgår en automatisk re­
genereringsprosess. 2)

6.4 Varsling om tom 
skyllemiddelbeholder
Skyllemiddel bidrar til å tørke oppvasken uten 
striper og flekker. Det frigjøres automatisk un­
der den siste skyllingen.
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Når skyllemiddelkammeret er tomt, slås skyl­
lemiddelindikatoren på. Dersom tørkeresulta­
tene er tilfredsstillende når du bare bruker 
multi-tabletter, kan du deaktivere varsel for 
påfylling av skyllemiddelet. Bruk imidlertid all­
tid skyllemiddel for best mulig tørkeresultat.
Hvis du bruker standard oppvaskmiddel eller 
multi-tabletter uten skyllemiddel, aktiver vars­
ling slik at indikatoren for påfylling av skylle­
middel er aktivert.

6.5 AirDry
AirDry forbedrer tørkeresultatene med lavt 
energiforbruk. Døren åpner seg automatisk 
under tørkesyklusen og blir stående åpen. 

Deaktivering av funksjonen kan redusere tør­
keytelsen.
AirDry aktiveres automatisk på alle program­
mene, bortsett fra .
Når døren åpnes, viser displayet gjenværen­
de tid for programmet som kjører.
Tørkefasens varighet og dørens åpningstid 
varierer avhengig av valgt program og tilvalg.

FORSIKTIG!
Ikke prøv å lukke døren før etter 2 minut­
ter etter en automatisk åpning. Dette kan 
skade produktet.

7. FØR FØRSTEGANGS BRUK
1. Trykk og hold inne av/på-knappen til 

produktet slås på. 
2. Juster nivået på vannmykneren til 

vannhardheten. 
3. Fyll saltbeholderen. 
4. Fyll skyllemiddelbeholderen. 
5. Fylle oppvaskmiddelbeholderen. 
6. Åpne vannkranen. 
7. Kjør Quick programmet for å fjerne rester 

fra produksjonsprosessen. Sett ikke 
servise i kurvene. 

Når du starter et program, kan produktet bru­
ke opptil 5 minutter på å lade harpiksen i 
vannmykneren. Vaskefasen starer bare etter 
at denne prosedyren er fullført. Prosedyren 
gjentas med jevne mellomrom.

7.1 Saltbeholderen
FORSIKTIG!

Bruk kun regenereringssalt for oppvask­
maskiner. Ikke bruk kjøkkensalt.

Saltet brukes til å lade opp harpiksen i vann­
mykneren, og til å sikre gode vaskeresultater 
i daglig bruk.

Slik fyller du saltbeholderen

1. Drei lokket på saltbeholderen mot klokken 
og fjern det. 

2. Hell 1 l vann i saltbeholderen (kun hvis du 
fyller den for første gang). 

3. Bruk den medfølgende trakten og fyll 
saltbeholderen med 1 kg 
oppvaskmaskinsalt. 

4. Rist trakten forsiktig ved å holde i 
håndtaket for å få inn de siste kornene. 

5. Fjern saltet rundt åpningen i 
saltbeholderen. 

2) For riktig vannmyknerdrift må harpiksen til myknerenheten regenereres regelmessig. Denne prosessen er au­
tomatisk og er del av den normale driften til oppvaskmaskinen. Hyppigheten av regenerering avhenger av innstil­
lingen for vannmyknernivå. Jo høyere nivå, jo hyppigere regenerering. Ved høye nivåer skjer regenerering to 
ganger i en syklus: under oppvask og etter den siste skyllingen. Ved lavere nivåer skjer regenerering kun etter 
den siste skyllingen. Skyllingen med mykner skjer i begynnelsen av den påfølgende syklusen. På høye nivåer 
skjer den også på slutten av oppvasken. Skyllingen av mykneren ender med en fullstendig drenering. Regenere­
ringen øker programmets varighet med maksimalt 5 min, vannforbruket med maksimalt 4 l, og energiforbruket 
med 2 Wt. Under gjeldende standard laboratorieforhold med vannhardhet 2,5 mmol/l (vannmykner: nivå 3), vil 
regenereringen skje hver 62. l av brukt vann. Vanntrykk, vanntemperatur og variasjoner i hovedstrømforsynin­
gen kan endre verdiene.
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6. Vri lokket med klokken for å lukke 
saltbeholderen. 

VIKTIG
Det kan komme vann og salt ut av saltbe­
holderen når du fyller den. For å forhindre 
korrosjon, fyll saltbeholderen og start der­
etter umiddelbart en komplett oppvask­
syklus med vaskemiddel.

7.2 Bruke oppvaskmiddel
B

C

A

1. Trykk på utløserknappen (B) for å åpne 
lokket (C). 

2. Fyll oppvaskmiddel i beholderen (A). Du 
kan bruke vaskemiddel i tabletter, pulver 
og gel. 

3. Hvis programmet har en forvaskfase, legg 
maks 5 g vaskemiddel i innsiden av 
døren til oppvaskmaskinen. 

4. Lukk lokket. Sørg for at utløserknappen 
låses på plass. 

 Ikke fyll beholderen (A) med mer enn 
30ml gelvaskemiddel.

For informasjon om vaskemiddeldose, se pro­
dusentens anvisninger på emballasjen til pro­

duktet. Vanligvis er 20 - 25 ml gelvaskemid­
del eller maks 18g pulvervaskemiddel tilstrek­
kelig for å kjøre en oppvask som er normalt 
skitten.

7.3 Slik fyller du 
skyllemiddelbeholderen

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

FORSIKTIG!
Rommet (A) er kun for skyllemiddel. Ikke 
fyll det med vaskemiddel.

FORSIKTIG!
Bruk kun skyllemiddel som er spesifikt 
beregnet på oppvaskmaskiner.

1. Trykk på utløserknappen (D) for å åpne 
lokket (C). 

2. Hell skyllemiddelet i dispenseren (A) til 
det når nivået «max». 

3. Tørk bort skyllemiddelsøl med en 
absorberende klut for å unngå at det 
dannes mye skum. 

4. Lukk lokket. Sørg for at utløserknappen 
låses på plass. 

 Du kan dreie på programvelgeren for ut­
sluppet mengde (B) mellom posisjon 1 (la­
vest mengde) og posisjon 4 eller 6 (høye­
ste mengde).

8. SETTE INN I OPPVASKMASKINEN
• For best mulig rengjøringsresultat, ordne 

gjenstander i kurvene som beskrevet i 
bruksanvisningen og ikke overbelast kur­
vene.

• Last oppvaskmaskinen til full kapasitet for 
å spare vann og energi.

• For å sikre at oppvaskmaskinen fungerer 
effektivt må du ikke overbelaste kurvene.
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• Sørg for at gjenstander i kurvene ikke be­
rører eller dekker hverandre. Bare da kan 
vannet helt nå og vaske opp.

• Produktet skal bare brukes til å vaske ar­
tikler som er egnet for oppvaskmaskin.

• Ikke vask disse materialene i oppvaskma­
skinen: tre, horn, tinn, kobber, aluminium, 
ømfintlig porselen og ubeskyttet karbon­
stål eller sølv. Det kan føre til at de sprek­
ker, får skjevheter, blir misfarget, får bul­
ker, ruster, mister glansen eller korroderer.

• Ikke vask vannabsorberende gjenstander i 
produktet (svamper, kjøkkenhåndklær).

• Legg hule gjenstander (kopper, glass og 
panner) med åpningen vendt nedover slik 
at vannet kan renne ut.

• Forsikre deg om at ikke glasselementene 
ikke berører hverandre.

• Plasser lette redskaper i den øvre kurven. 
Forsikre deg om at gjenstandene ikke kan 
bevege seg fritt.

• Legg bestikk og små gjenstander i bestikk­
skuffen.

• Forsikre deg om at spylearmene kan rote­
re fritt før du starter et program.

• Juster høyden på den øvre kurven slik at 
den passer til store retter.

8.1 Slik justerer du høyden på den 
øvre kurven

VIKTIG
Ikke løft eller senk kurven på kun en av 
sidene.

Slik løfter du den øvre kurven
1. Trekk ut kurven til den stopper. 
2. Løft kurven på begge sider til 

mekanismen låses på plass og kurven er 
stabil. 

Slik senker du den øvre kurven
1. Trekk ut kurven til den stopper. 

2. Løft kurven litt på begge sider, press den 
deretter forsiktig ned og la den falle. 

8.2 Oppvaskmaskinkurvens 
funksjoner
Inkludert tilbehør kan variere avhengig av 
oppvaskmaskinmodell.
Nedre kurv
Antall sammenleggbare tallerkenspiler kan 
variere avhengig av oppvaskmaskinmodell.

Øvre kurv
Hyllene for kopper kan brettes ned for å gi 
plass til høye tallerkener.

Koppholderne har spor til stett, mens gummi­
pigger sikrer stabilitet.
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Bestikkskuff
Bruk skuffen til bestikk og mindre ting. Skuf­
fen inkluderer sammenleggbare knivholdere.

Slik fjerner du tilbehør
Koppholdere og gummipigger kan fjernes 
midlertidig for å få plass til plasskrevende 
gjenstander

Knivholdere kan fjernes midlertidig ved be­
hov.

Maksimale høyder på tallerkener (mm)

140 mm

140 m
m

315 m
m

1
4
0
 m

m

50 mm
30 mm

65 mm

95 mm
190 m

m

270 m
m

1
8
0
 m

m

50 mm
30 mm

NORSK 13



230 m
m

190 m
m

270 m
m

50 mm
30 mm

8.3 Lastetips for oppvaskmaskin
Nedre kurv

Øvre kurv

Bestikkskuff

BA DC

F

E

B

A

D

C
F

E

H G

A. Teskje
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B. Suppeskje
C. Gaffel
D. Kniv
E. Serveringsgaffel

F. Serveringsskje
G. Dessertskje
H. Sauseøse

9. DAGLIG BRUK
1. Åpne vannkranen. 
2. Trykk og hold inne av/på-knappen til 

produktet slås på. 

3. Fyll saltbeholderen hvis -indikatoren er 
på. 

4. Fyll skyllemiddelbeholderen hvis -
indikatoren er på. 

5. Fyll kurvene. 
6. Fylle oppvaskmiddelbeholderen. 
7. Velg og start et program. 
8. Steng vannkranen når programmet er 

ferdig. 

9.1 Slik starter du et program fra 
My Time-valglinjen
1. Skli fingeren over My Time-valglinjen for 

å velge et egnet program. 
Lampen relatert til det valgte programmet er 
tent.
2. Aktiver et programalternativ om ønskelig. 
3. Lukk døren til produktet for å starte 

programmet. 

9.2 Slik starter du  Rinse&Hold-
programmet
1. Trykk og hold inne Quick i omtrent tre 

sekunder. 

-indikatoren er på.
2. Lukk døren til produktet for å starte 

programmet. 

9.3 Slik starter du 
AUTOprogrammet
1. Trykk på AUTO. 
Lampen relatert til knappen er tent. Displayet 
viser lengst mulig programvarighet.
2. Lukk døren til produktet for å starte 

programmet. 
Under syklusen er sensorene aktive flere 
ganger, og den opprinnelige programvarighe­
ten kan reduseres.

9.4 Slik aktiverer du et 
programalternativ
Bare ett alternativ kan aktiveres om gangen. 
Aktiver tilvalget før du starter et program. Du 
kan ikke aktivere eller deaktivere tilvalget 
mens et program er i gang.
1. Velg et program fra My Time-valglinjen. 
2. Trykk på alternativknappen. 
Lampen relatert til knappen er tent.
Hvis alternativet ikke gjelder, blinker lyset 
knyttet til knappen og det høres en lyd.

 Aktivering av alternativ kan ofte øke 
vannforbruk, strømforbruk og programmets 
varighet.

9.5 Slik utsetter du starten på et 
program
1. Velg et program. 
2. Trykk Delay gjentatte ganger inntil 

displayet viser ønsket forsinket tid (fra 1 
til 24 timer). 

Lampen relatert til knappen er tent.
3. Lukk produktets dør for å starte 

nedtellingen. 
Under nedtellingen kan du ikke endre start­
tidsforvalg, program eller tilvalg.
Når nedtellingen er ferdig, starter program­
met.

9.6 Slik avbryter du 
starttidsforvalget mens nedtellingen 
er i gang
Trykk og hold  inne i omtrent 3 sekunder. 
Apparatet går tilbake til programvalget.

 Hvis du avbryter starttidsforvalget, må 
du velge programmet på nytt.

9.7 Slik avbryter du et aktivt 
program
Trykk og hold  inne i omtrent 3 sekunder. 
Apparatet går tilbake til programvalget.
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 Påse at det er vaskemiddel i vaskemid­
delskuffen før du starter et nytt program.

9.8 Åpne døren mens produktet er i 
drift
Hvis du åpner døren mens et program går, vil 
produktet stoppe. Det kan påvirke energifor­
bruket og programvarigheten. Etter at du luk­
ker døren fortsetter produktet fra avbrudds­
punktet.

 Prøv å ikke lukke døren til produktet in­
nen to minutter etter atAirDryåpner den au­
tomatisk, da dette kan skade produktet.
Etterpå lukkes døren i minst 3 minutter til, 
og programmet slutter.

9.9 Programslutt
Oppvaskmaskinen deaktiveres automatisk 
når programmet er ferdig.
Alle knappene er inaktive med unntak av 
på/av-knappen.

9.10 Automatisk avstenging
Denne funksjonen sparer strøm ved å slå av 
produktet når det ikke er i drift.
Funksjonen er i bruk:
• Når programmet er ferdig.
• Etter 5 minutter hvis ingen programmer 

ble startet og ingen knapp ble trykket.

10. RÅD OG TIPS

10.1 Generelt
Følg rådene nedenfor for å sørge for optimale 
rengjørings- og tørkeresultater i daglig bruk 
for å beskytte miljøet.
• Å vaske i oppvaskmaskinen slik det er 

beskrevet i brukerhåndboken, bruker 
vanligvis mindre vann og energi enn å 
vaske for hånd.

• Ikke forhåndsskyll serviset for hånd. Vann- 
og strømforbruket øker. Ved behov kan du 
velge et program med en forvaskfase.

• Fjern større matrester fra tallerkenene og 
tøm kopper og glass før du setter dem i 
produktet.

• Velg program i forhold til hva slags vask 
det er og hvor skittent det er.

• For å forhindre at kalkbelegg bygger seg 
opp inni produktet:
– Fyll saltbeholderen om det er 

nødvendig.
– Bruk anbefalt dosering av 

oppvaskmiddel og skyllemiddel.
– Sørg for at det aktuelle nivået på 

vannmykneren samsvarer med 
vannhardheten.

– Følg instruksjonene i kapittelet «Stell 
og rengjøring».

10.2 Bruk av salt, skyllemiddel og 
vaskemiddel
• Bare bruk salt, skyllemiddel og såpe som 

er beregnet på oppvaskmaskiner. Andre 
produkter kan skade produktet.

• I områder med hardt og veldig hardt vann 
anbefaler vi å bruke enkelt oppvaskmiddel 
(pudder, gele, tabletter uten 
tilleggsfunksjoner), skyllemiddel og salt 
separat for optimale rengjørings- og 
tørkeresultater.

• Det er ikke sikkert at multitabletter løser 
seg helt opp under korte programmer, noe 
som kan føre til rester av vaskemiddel på 
ren oppvask. Se produktemballasje. Bruk 
tabletter med lengre program.

• Bruk alltid riktig mengde vaskemiddel. 
Utilstrekkelig dosering av vaskemiddel kan 
føre til dårlige rengjøringsresultater og 
hardvannsfilm eller flekker på 
gjenstandene. Hvis du bruker for mye 
vaskemiddel med mykt eller myknet vann, 
resulterer det i vaskemiddelrester på 
oppvasken. Se instruksjonene på 
vaskemiddelemballasjen.

• Bruk alltid riktig mengde skyllemiddel. 
Utilstrekkelig dosering av skyllemiddel 
reduserer tørkeresultatene. Å bruke for 
mye skyllemiddel resulterer i blålige lag på 
gjenstandene. For å justere doseringstrinn 
for skyllemiddel, se kapittel "Innstillinger".

• Forsikre deg om at vannmyknernivået er 
korrekt. Hvis nivået er for høyt, blir vannet 
for mykt, noe som kan føre til 
glasskorrosjon. For å justere 
vannmykningsnivå, se kapittel 
"Innstillinger".
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10.3 Slik gjør du hvis du vil slutte å 
bruke multitabletter
Før du begynner å bruke separat rengjørings­
middel, salt og skyllemiddel, fullfør følgende 
trinn:
1. Still nivået for vannhardhet til det 

høyeste. 
2. Sørg for at beholderne for salt og 

skyllemiddel er fulle. 
3. Start Quick-programmet. Bruk ikke 

oppvaskmiddel og sett ikke oppvask i 
kurvene. 

4. Når programmet er ferdig, justerer du 
vannmykneren i henhold til 
vannhardheten der du bor. 

5. Juster mengden skyllemiddel som slippes 
ut. 

10.4 Før du starter et program
Før du starter det valgte programmet må du 
sørge for at:

• Filtrene er rene og riktig montert.
• Lokket på saltbeholderen er påskrudd.
• Spylearmene er ikke tette.
• Det er nok salt og skyllemiddel.
• Ordningen av gjenstandene i kurvene er 

korrekt.
• Programmet er egnet for typen servise og 

smussgrad.
• Riktig mengde vaskemiddel brukes.

10.5 Tømme kurvene
1. La serviset avkjøle seg før du tar det ut 

av produktet. Varme elementer kan lett bli 
skadet. 

2. Tøm den nedre kurven først, og deretter 
den øvre. 

 Når programmet er slutt, kan det fortsatt 
være vann på innsideoverflatene av pro­
duktet.

11. STELL OG RENGJØRING

VIKTIG
Før annet vedlikehold enn kjøring av -
program, må produktet slås av og støpse­
let må trekkes ut av stikkontakten.

Skitne filtre og tette spylearmer reduserer va­
skeresultatet.
Filtrene er selvrensende og krever ikke ren­
gjøring etter hver bruk. Rengjør filtrene én 
gang i uken. Rengjør sprayarmene annen­
hver måned, eller tidligere hvis du ser matre­
ster på oppvasken etter at programmet er full­
ført. Rengjøringsfrekvensen kan variere av­
hengig av hvor ofte produktet brukes.

11.1 Slik starter du  MachineCare-
programmet
Før du starter -programmet, rengjør filtrene 
og spylearmene.
1. Bruk avkalkingsmiddel eller 

rengjøringsmiddel beregnet spesielt for 
oppvaskmaskiner. Følg alltid 
instruksjonene på emballasjen. Sett ikke 
servise i kurvene. 

2. Trykk og hold AUTO inne i omtrent 3 
sekunder. 

-indikatoren er på.

3. Lukk døren til produktet for å starte 
programmet. 

Når programmet er ferdig, slår -indikatoren 
seg av. 

11.2 Innvendig rengjøring
• Rengjør produktet innvendig med en myk, 

fuktig klut.
• Du må aldri bruke skurende 

oppvaskmidler, skuresvamper, skarpe 
gjenstander, sterke kjemikalier, skrubb 
eller løsemidler.

• Rengjør døren, inkludert 
gummipakningen, en gang i uken.

• For å opprettholde optimal ytelse for 
apparatet, bruk et spesifikt 
rengjøringsprodukt for oppvaskmaskiner 
minst annenhver måned. Følg 
instruksjonene på produktpakningen nøye.

• For optimal rengjøringsresultatet, start -
programmet.

11.3 Utvendig rengjøring
• Rengjør produktet med en fuktet myk klut.
• Bruk kun nøytrale vaskemidler. For 

kontrollpanelet, bruk vann uten 
vaskemidler.

• Ikke bruk skuremidler, skuresvamper eller 
løsemidler.
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11.4 Fjerne fremmedlegemer
Kontroller filtrene og bunnpannen etter hver 
bruk av oppvaskmaskinen. Fremmedlegemer 
(f.eks. glass, plast, bein eller tannpirkere 
osv.) reduserer effektiviteten av rengjøringen 
og kan forårsake skade på avløpspumpen.

FORSIKTIG!
Hvis du ikke kan fjerne fremmedlegeme­
ne, må du kontakte et autorisert service­
senter.

1. Demonter filtersystemet som beskrevet i 
dette kapittelet. 

2. Fjern eventuelle fremmedlegemer 
manuelt. 

3. Sett inn filtrene igjen som beskrevet i 
dette kapittelet. 

11.5 Rengjøre filtrene
Filtersystemet består av 3 deler.

C

B

A

1. Drei filteret (B) mot klokken og fjern det. 

2

2. Fjern filteret (C) fra filter (B). 
3. Fjern det flate filteret (A). 
4. Vask filtrene. 

5. Sørg for at det ikke er rester av mat eller 
jord i eller rundt kanten av sumpen. 

6. Sett det flate filteret tilbake på plass (A ). 
Sørg for at det er riktig plassert under de 
2 føringene. 

7. Sett sammen filtrene (B) og (C) igjen. 
8. Sett filteret (B) tilbake i det flate filteret 

(A). Drei det med klokken til det låses. 

FORSIKTIG!
En feil plassering på filtrene kan føre til 
dårlige vaskeresultater og skade på pro­
duktet.

11.6 Rengjøre den nedre 
spylearmen
1. For å fjerne den nedre spylearmen, trekk 

den oppover. 
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2. Vask spylearmen under rennende vann. 
Bruk et redskap med tynn spiss, f.eks. en 
tannpirker, for å fjerne smusspartikler fra 
hullene. Før vann gjennom hullene for å 
vaske smusspartikler vekk fra innsiden. 

3. For å sette spylearmen tilbake på plass, 
trykk den nedover. 

11.7 Rengjøre den øvre spylearmen
Ikke fjern den øvre spylearmen. Hvis åpnin­
gene i spylearmen er tette, fjern de gjenvæ­
rende partiklene med en tynn, spiss gjen­
stand, f.eks, en tannpirker.

11.8 Rengjør topp spylearm
Topp spylearmen er plassert på taket av pro­
duktet. Spylearmen (C) er installert i innløps­
slangen (A) med monteringselementet (B).

C

B

A

1. Løsne stopperne på sidene av 
glideskinnene på bestikkskuffen og trekk 
skuffen ut. 

2

1

2. Flytt den øvre kurven til laveste nivå for å 
nå spylearmen lettere. 

3. For å løsne spylearmen (C) fra 
leveringsslangen (A), skru 
monteringselementet (B) til venstre og 
dra spylearmen nedover. 

4. Vask spylearmen under rennende vann. 
Bruk et redskap med tynn spiss, f.eks. en 
tannpirker, for å fjerne smusspartikler fra 
hullene. Før vann gjennom hullene for å 
vaske smusspartikler vekk fra innsiden. 

5. For å sette spylearmen (C) på plass, sett 
inn monteringselementet (B) i spylearmen 
og fest den i leveringsslangen (A), ved å 
skru den til høyre. Påse at 
monteringselementet låses på plass. 

6. Monter bestikkskuffen på glideskinner og 
blokkér stoppene. 

11.9 Rengjøring av 
inntaksslangefilteret
1. Steng vannkranen. 
2. Vri festeren (A) med klokken. Koble fra 

slangen. 

A

3. Rengjør filteret i inntaksslangen. 
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12. FEILSØKING
De aller fleste problemene som oppstår under 
daglig bruk kan løses uten å måtte ta kontakt 
med et autorisert servicesenter. Se tabellen 
nedenfor for informasjon om mulige proble­
mer.
Ved enkelte problemer viser displayet en 
alarmkode.
Slå produktet av og på etter at du har sjekket 
produktet. Ta kontakt med et autorisert servi­
cesenter hvis feilen vedvarer. Koble fra appa­
ratet, og ikke bruk det før problemet er løst.

VIKTIG
Steng vannkranen, koble fra produktet og 
vent til problemet er løst før du bruker det 
igjen.

Produktet starter ikke.
• Påse at støpselet er tilkoblet stikkontak­

ten.
• Påse at det ikke er skadede sikringer i sik­

ringsskapet.
Programmet starter ikke.
• Sørg for at døren er lukket.
• Hvis utsatt start er valgt, avbryt innstillin­

gen eller vent til nedtellingen avsluttes.
• Produktet gjenlader harpiksen i vannmy­

kneren. Proseedyrens varighet er omtrent 
5 minutter.

 eller  feilkode. Produktet fylles ikke 
med vann.
• Sørg for at vannkranen er åpen.
• Sørg for at trykket i vannforsyningen er 

mellom 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bar). Kon­
takt det lokale vannverket for å få tak i 
denne informasjonen.

• Kontroller at vannkranen ikke er tett.
• Kontroller at filteret i inntaksslangen ikke 

er tett. Rengjør filteret om nødvendig. Re­
ferer til kapittelet «Stell og rengjøring».

• Sørg for at inntaksslangen ikke er knekt 
eller bøyd.

 -feilkode. Produktet tømmer ikke 
vannet.
• Sørg for at avløpsrøret ikke er tett.
• Kontroller at det innvendige filtersystemet 

ikke er tett.
• Kontroller at avløpsslangen ikke er knekt 

eller bøyd.

 -feilkode. Lekkasjestoppsystemet er 
på.
• Steng vannkranen.
• Se til at produktet er riktig installert.
• Sørg for at kurvene er lastet som anvist i 

brukerveiledningen.

 -  -feilkoder. Feil i vaskepumpen 
eller avløpspumpen.
• Kontroller at filtrene er rene.
• Slå produktet av og på.

 -  eller  -  -feilkoder. Feil i 
vaskepumpen eller avløpspumpen.
• Slå produktet av og på.

 eller  -feilkode. Temperaturen på 
vannet inne i produktet er for høy, eller det 
oppsto en feil med temperatursensoren.
• Sørg for at inntaksvannets temperatur ikke 

overstiger 60°C.
• Slå produktet av og på.

 eller  -feilkoder. Teknisk 
feilfunksjon i produktet.
• Slå produktet av og på.

 -feilkode. Vannivået i produktet er for 
høyt.
• Slå produktet av og på.
• Kontroller at filtrene er rene.
• Kontroller at avløpsslangen er montert i 

riktig høyde over gulvet. Se installasjons­
anvisningene.

produktet stopper og starter flere ganger 
under bruk.
• Det er normalt. Det gir beste vaskeresul­

tat, og sparer energi.
Programmet tar for lang tid
• Hvis utsatt start er valgt, avbryt innstillin­

gen eller vent til nedtellingen avsluttes.
• Aktivering av tilvalg kan øke programvarig­

heten.
Den viste programvarigheten er forskjellig 
fra varigheten i tabellen for 
forbruksverdier.
• Vanntrykk og -temperatur, variasjoner i 

strømtilførsel samt tilvalg, mengden opp­
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vask som er satt inn og hvor tilsmusset 
den er kan endre programvarigheten.

Tiden som gjenstår i displayet øker, og 
hopper til nær slutten av 
programvarigheten.
• Dette er ikke en feil. Produktet fungerer 

som det skal.
Liten lekkasje fra døren.
• Produktet står ikke i vater. Løsne eller 

stramme de regulerbare bena (hvis nød­
vendig).

Døren til produktet er vanskelig å lukke.
• Produktet står ikke i vater. Løsne eller 

stramme de regulerbare bena (hvis nød­
vendig).

• Deler av serviset stikker ut av kurvene.
Produktets dør åpnes under 
vaskesyklusen.
• AirDry-funksjonen er aktivert for å forbedre 

tørkeresultatene samtidig som du sparer 
energi. Se kapittelet «Innstillinger» for å 
deaktivere funksjonen.

Rasle- eller bankelyder fra innsiden av 
produktet.
• Serviset er ikke plassert riktig i kurvene. 

Referer til kapittelet «Sette inn i oppvask­
maskinen».

• Pass på at spylearmene kan rotere fritt.
Produktet utløser sikringen.
• Det er ikke tilstrekkelig strømstyrke til å 

forsyne alle produkter som brukes samti­
dig. Kontroller strømstyrken i kretsen og 
målerkapasiteten, eller slå av et av pro­
duktene som er i bruk.

• Intern elektrisk feil på produktet. Kontakt 
et autorisert servicesenter.

12.1 Oppvask- og tørkeresultater er 
ikke tilfredsstillende
Dårlige oppvaskresultater.
• Referer til kapittelet «Råd og Tips».
• Bruk et mer intensivt vaskeprogram.
• Aktiver ExtraPower-alternativet for å 

forbedre vaskeresultater av et valgt 
program.

• Rengjør dysene og filtrene på spylearmen. 
Referer til kapittelet «Stell og rengjøring».

• Kvaliteten på vaskemiddelet kan være 
årsaken. Prøv et annet rengjøringsmiddel.

Dårlige tørkeresultater.
• Referer til kapittelet «Råd og Tips».

• Serviset ble liggende for lenge i det 
lukkede produktet. Aktiver AirDry-
funksjonen for å slå på automatisk åpning 
av døren og for å forbedre tørkeytelsen. 
Referer til kapittelet «Innstillinger».

• Ta ut oppvaskmaskinen kun når 
programmet er ferdig og displayet viser 
0:00.

• Det er tomt for glansemiddel eller 
doseringen er ikke tilstrekkelig. Fyll 
glansemiddelbeholderen eller sett 
doseringen til et høyere nivå (hvis aktuelt).

• Glansemiddelet kan være årsaken. Prøv å 
bruke et annet skyllemiddel.

• Bruk alltid glansemiddel, selv med 
multitabletter.

• Det kan være at plastgjenstander må 
tørkes i håndkle.

• Tørkefasen er ikke en del av Quick-
programmet. Velg et annet program.

• Vanndråper fra den øvre kurven har falt på 
den nedre kurven. Ta først ut den nedre 
kurven, og deretter den øvre kurven.

Hvitaktige striper på glass og servise.
• Mengden oppvaskmiddel er for høy. 

Reduser mengden.
Blåaktige lag på glass og servise.
• For mye glansemiddel slippes ut. Juster 

doseringen til et lavere nivå.
Flekker og tørre vanndråper på glass og 
servise.
• Glansemiddelet kan være årsaken. Prøv 

et annet skyllemiddel.
• Referer til kapittelet «Sette inn i 

oppvaskmaskinen».
Innsiden av produktet er vått.
• Dette er ikke en feil ved produktet. Fuktig 

luft kondenserer på produktets vegger.
Uvanlig skum under vasking.
• Bruk oppvaskmiddelet som er beregnet 

spesifikt for oppvaskmaskiner.
• Bruk vaskemiddel fra en annen produsent.
• Ikke forhåndsskyll under rennende vann.
Spor av rust på bestikk.
• Det er for mye salt i vannet som brukes til 

vasking. Fjern alltid det sølte saltet etter at 
saltbeholderen er fylt.

• Gjenstander som ruster og bestikk i 
rustfritt stål er plassert sammen. Ikke 
plasser disse gjenstandene tett sammen.
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Rester av oppvaskmiddel igjen i 
beholderen når programmet er slutt.
• Vann kan ikke vaske bort vaskemiddel fra 

beholderen. Påse at spylearmene ikke er 
blokkerte eller tette.

• Sørg for at gjenstandene i kurvene ikke 
hindrer at lokket på 
oppvaskmiddelbeholderen åpnes.

Det er lukt inne i produktet.
• Referer til kapittelet «Stell og rengjøring».
• Bruk et program med en temperatur på 

65°C regelmessig.
Kalkrester på servise, i produktet og på 
innsiden av døren.
• Springvannet ditt er hardt. Bruk salt og still 

inn på regenerering av vannmykner når 
multifunksjonstabletter brukes. Se 
avsnittet om vannmykner i kapittelet 
«Innstillinger».

• Saltnivået er lavt. Fyll saltbeholderen hvis 
saltindikatoren er på.

• Lokket på saltbeholderen er løs. Inspiser 
lokket.

• Start -programmet med 
avkalkingsmiddel eller rengjøringsprodukt 
beregnet på oppvaskmaskiner.

• Hvis kalkavleiringer vedvarer, rengjør 
produktet med egnede vaskemidler.

• Prøv et annet rengjøringsmiddel.
• Kontakt produsenten av oppvaskmiddelet.
Matt, misfarget eller skår i servise.
• Sørg for at gjenstander som er egnet for 

oppvaskmaskiner vaskes i produktet.
• Fyll og tøm kurvene forsiktig. Referer til 

kapittelet «Sette inn i oppvaskmaskinen».
• Plasser skjøre gjenstander i den øvre 

kurven.
• Aktiver GlassCare-alternativet for å sørge 

for at glasstøy og delikate gjenstander blir 
tatt spesielt vare på.

Se kapitlene «Før førstegangs bruk», «Sette 
inn i oppvaskmaskinen», «Daglig bruk» eller 
«Råd og Tips» for andre mulige årsaker.

13. TEKNISKE DATA
Tekniske data.

.

Mål Bredde/høyde/dybde (mm) 596 / 818 - 898 / 
550 

Elektrisk tilkobling 1)
Spenning (V) 220 – 240

Frekvens (Hz) 50

Vannforsyningstrykk Min. / maks. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Vannforsyning Kaldt vann eller varmt vann (°C) 2) min. 5 - maks. 60

Kapasitet Kuverter 14
1) Referer til typeskiltet for andre verdier.
2) Hvis varmtvannet kommer fra alternativ energikilde (for eksempel solcellepaneler), bruk varmtvannsforsynin­
gen for å redusere strømforbruket.

13.1 Kobling til EU EPREL-
databasen
QR-koden på energietiketten som fulgte med 
produktet, gir en nettlenke til registreringen av 
dette produktet i EU EPREL-databasen. Opp­
bevar energietiketten kun for henvisning med 
denne brukerhåndboken samt alle andre do­
kumenter som fulgte med produktet.

Det er også mulig å finne informasjonen rela­
tert til ytelsen til produktet i EU EPREL-data­
basen med koblingen https://eprel.ec.euro­
pa.eu og modellnavnet, samt produktnumme­
ret som du finner på merkeskiltet til produktet. 
Referer til kapittelet «Produktbeskrivelse».
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14. BESKYTTELSE AV MILJØET
Resirkuler materialer merket med symbolet 

. Legg emballasjen i relevante beholdere 
for å resirkulere det. Bidra til å beskytte miljø­
et og menneskers helse ved å resirkulere av­
fall fra elektriske og elektroniske produkter. 

Ikke avhend produkter merket med symbolet 
 med husholdningsavfallet. Returner pro­

duktet til ditt lokale resirkuleringsanlegg eller 
kontakt kommunen.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používa­
ním spotrebiča si prečítajte 
priložený návod na používa­
nie. Výrobca nezodpovedá za 
zranenia ani za škody spôso­
bené nesprávnou inštaláciou 
alebo používaním. Tieto po­
kyny uchovávajte na bezpeč­
nom a prístupnom mieste, 
aby ste do nich mohli v bu­
dúcnosti nahliadnuť.
1.1 Bezpečnosť detí 
a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú použí­

vať deti staršie ako 8 rokov 
a osoby so zníženou fyzic­
kou, zmyslovou alebo psy­
chickou spôsobilosťou ale­
bo nedostatkom skúseností 
a znalostí, iba ak sú pod 
dozorom zodpovednej oso­
by alebo ak boli zodpoved­
nou osobou poučené 
o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú prí­

padným rizikám. Deti do 
8 rokov a osoby s vysokou 
mierou postihnutia nesmú 
mať prístup k spotrebiču, 
pokiaľ nie sú pod nepretrži­
tým dozorom.

• Deti by mali byť pod dozo­
rom, aby sa zabezpečilo, 
že sa so spotrebičom nebu­
dú hrať.

• Umývacie/pracie/čistiace 
prostriedky uschovávajte 
mimo dosahu detí.

• Keď sú dvierka spotrebiča 
otvorené, nedovoľte deťom 
ani domácim zvieratám, 
aby sa k nemu priblížili.

• Deti nesmú spotrebič bez 
dozoru čistiť ani vykonávať 
žiadnu údržbu na spotrebi­
či.
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1.2 Všeobecná 
bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený 

iba na umývanie riadu a 
príboru pre domácnosti.

• Tento spotrebič je určený 
na jedno použitie v domác­
nosti v interiéri.

• Tento spotrebič sa môže 
používať v kanceláriách, 
hotelových hosťovských iz­
bách, izbách s posteľou 
a raňajkami, v penziónoch 
na farme a iných podob­
ných ubytovacích zariade­
niach, ak takéto používanie 
nepresiahne (priemerné) 
úrovne používania v do­
mácnosti.

• Nemeňte technické para­
metre tohto spotrebiča.

• Prevádzkový tlak vody (mi­
nimálny a maximálny) musí 
byť medzi 0.05 (0.5) / 1 
(10) MPa (baru).

• Dodržiavajte maximálne 
množstvo 14 kompletov ria­
du.

• Dvierka spotrebiča nene­
chávajte v otvorenej polo­

he, aby ste predišli nebez­
pečenstvu zakopnutia.

• Ak je napájací kábel poško­
dený, musí ho vymeniť vý­
robca, ním autorizované 
servisné stredisko alebo 
podobne kvalifikované oso­
by, aby sa predišlo nebez­
pečenstvu.

• UPOZORNENIE: Nože 
a iný riad s ostrými hrotmi 
musia byť vložené do koša 
hrotmi dole alebo položené 
do vodorovnej polohy.

• Pred vykonávaním údržby 
spotrebič vypnite a vytiahni­
te jeho zástrčku zo sieťovej 
zásuvky.

• Na čistenie spotrebiča ne­
používajte prúd vody pod 
vysokým tlakom a/alebo 
paru.

• Ak má spotrebič na základ­
ni vetracie otvory, nesmú 
byť zakryté napr. kober­
com.

• Spotrebič pripojte do vodo­
vodnej siete pomocou no­
vej dodanej súpravy hadíc. 
Staré súpravy hadíc sa ne­
smú znovu použiť.
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2. BEZPEČNOSTNÉ IFNORMÁCIE

2.1 Inštalácia
VAROVANIE!

Tento spotrebič môže nainštalovať len 
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani 

nepoužívajte.
• Postupujte podľa dodaných pokynov na 

inštaláciu.
• Pri presúvaní spotrebiča buďte opatrní, 

pretože je ťažký. Používajte ochranné 
rukavice a uzavretú obuv.

• Spotrebič neinštalujte ani nepoužívajte pri 
teplotách nižších ako 0 °C.

• Spotrebič nainštalujte na bezpečné a 
vhodné miesto, ktoré spĺňa požiadavky na 
inštaláciu.

• Z bezpečnostných dôvodov spotrebič 
nepoužívajte, ak nie je správne 
nainštalovaný do nábytku určeného na 
zabudovanie.

• Ak nábytkový panel nie je nainštalovaný, 
dvierka sa môžu neočakávane zatvoriť. 
Dvierka spotrebiča otvárajte opatrne, aby 
ste predišli nebezpečenstvu úrazu. Po 
inštalácii skontrolujte, či sú plastové kryty 
zaistené na svojom mieste. Poškodenie 
alebo odstránenie plastových krytov po 
stranách dvierok môže mať vplyv na 
funkčnosť spotrebiča a môže spôsobiť 
zranenie. Ak je plastový kryt poškodený, 
obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko, ktoré ho vymení za nový.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu 
elektrickým prúdom.

• UPOZORNENIE: Tento spotrebič je 
určený na inštaláciu/pripojenie k 
uzemňovaciemu pripojeniu v budove.

• Skontrolujte, či sú parametre typového 
štítka kompatibilné so sieťovým 
napájaním.

• Vždy používajte správne nainštalovanú 
prepäťovú zásuvku.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani 
predlžovacie káble.

• Zabráňte poškodeniu sieťovej zástrčky 
a sieťového kábla. Ak sa vyžaduje 

výmena, obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko.

• Sieťovú zástrčku zapojte do zásuvky iba 
na konci inštalácie a zabezpečte prístup 
k sieťovej zástrčke.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za 
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú 
zástrčku.

2.3 Prívod vody
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo zásahu elektric­
kým prúdom.

• Vodné hadice nesmiete poškodiť.
• Pred zapojením k novým potrubiam, 

potrubiam, ktoré sa dlho nepoužili, po 
oprave alebo inštalácii nových zariadení 
(napr. vodomerov) nechajte vodu odtekať, 
kým nebude čistá.

• Počas prvého použitia a po ňom 
skontrolujte, či neuniká voda.

• Ak je prívodná hadica poškodená, 
okamžite zatvorte vodovodný kohútik a 
vytiahnite zástrčku zo zásuvky elektrickej 
siete. Obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko a požiadajte o výmenu prívodnej 
hadice na vodu.

• Výpadok elektrickej energie deaktivuje 
systém ochrany pred vodou, čím sa 
zvyšuje riziko vytopenia.

• Prívodná hadica na vodu je vybavená 
bezpečnostným ventilom a puzdrom s 
vnútorným sieťovým káblom.

2.4 Použitie
• Horľavé produkty alebo predmety 

uchovávajte vlhké s horľavými látkami 
mimo spotrebiča.

• Umývacie prostriedky sú nebezpečné. 
Dodržiavajte bezpečnostné pokyny na 
obale umývacích/pracích prostriedkov.

• Nepite a nehrajte sa s vodou v spotrebiči.
• Počkajte, kým sa program neskončí, aby 

ste odstránili riad, pretože na riade môže 
zostať umývací prostriedok.

• Na otvorené dvierka spotrebiča neklaďte 
predmety ani nevyvíjajte tlak.

• Spotrebič môže vypustiť horúcu paru, ak 
otvoríte dvierka počas behu programu.
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2.5 Servis
• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa 

na autorizované servisné stredisko. 
Používajte iba originálne náhradné diely.

• Svojpomocná oprava alebo 
neprofesionálna oprava môžu byť 
nebezpečné pre používateľa a môžu zrušiť 
záruku.

• Tieto náhradné diely sú k dispozícii 
najmenej 7 rokov od ukončenia predaja 
modelu: motor, obehové a vypúšťacie 
čerpadlo, ohrievače a ohrevné články 
vrátane tepelných čerpadiel, potrubia 
a súvisiace vybavenie vrátane hadíc, 
ventilov, filtrov a systémov AquaStop, 
štruktúrne a vnútorné časti súvisiace 
s montážou dvierok, dosky s plošnými 
spojmi, elektronické displeje, tlakové 
spínače, termostaty a snímače, softvér 
a firmvér vrátane softvéru na resetovanie. 
Tieto náhradné diely sú k dispozícii 
najmenej 10 rokov od ukončenia predaja 
modelu: závesy a tesnenia dvierok, iné 
tesnenia, sprchovacie ramená, odtokové 
filtre, vnútorné rošty a plastové periférne 
diely, napríklad koše a veká. Vo vašej 
krajine môže byť obdobie dlhšie. Ďalšie 

informácie nájdete na našej webovej 
lokalite.

• Niektoré náhradné diely sú k dispozícii iba 
pre profesionálnych opravárov a nemusia 
byť relevantné pre daný model.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri 
tohto výrobku a náhradných dieloch 
osvetlenia, ktoré sa predávajú 
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté 
tak, aby odolali extrémnym podmienkam 
v domácich spotrebičoch, ako napr. 
teplota, vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako 
ukazovatele prevádzkového stavu 
spotrebiča. Nie sú určené na používanie 
iným spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

2.6 Likvidácia
VAROVANIE!

Nebezpečenstvo poranenia alebo uduse­
nia.

• Spotrebič odpojte od elektrickej siete.
• Odrežte elektrický kábel a zlikvidujte ho.
• Odstráňte západku dvierok, aby ste zabrá­

nili uviaznutiu detí a domácich zvierat v 
spotrebiči.

3. OPIS VÝROBKU

5 489 67

11

12

21 3

10

1 Stropné sprchovacie rameno
2 Horné sprchovacie rameno
3 Dolné sprchovacie rameno
4 Filtre
5 Typový štítok

6 Zásobník soli
7 Vetracie otvory
8 Dávkovač leštidla
9 Dávkovač umývacieho prostriedku

10 Dolný kôš
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11 Horný kôš
12 Zásuvka na príbor

3.1 LightOnFloor
Funkcia zobrazí na podlahe pod dvierkami 
spotrebiča svetlo. Kontrolka sa rozsvieti pri 
spustení programu a zhasne po jeho ukonče­
ní. Ukazovateľ bliká pri poruche spotrebiča.

 Keď AirDry otvorí dvierka, LightOn­
Floor nemusí byť dobre viditeľný. Ak chcete 
zistiť, či program skončil, pozrite sa na 
ovládací panel.

4. OVLÁDACÍ PANEL

1 2 3 4 5 6

1 Tlačidlo Zap/Vyp / tlačidlo resetovania
2 Tlačidlo Odložený štart
3 Displej
4 My Time výberový pásik programu
5 Tlačidlo programu AUTO / Tlačidlo 

programu MachineCare
6 Tlačidlá voliteľných funkcií programu

4.1 Ukazovatele na displeji
Indicators

.

Merač energie označuje úroveň energetickej 
účinnosti zvoleného programu a voliteľnej funk­
cie. Čím viac segmentov svieti, tým je spotreba 
nižšia. Je vypnutá pri programoch Quick, Rin­
se&Hold a MachineCare.

Svieti, keď zvolíte program ECO. Pozrite 
si kapitolu „Programy a voliteľné funk­
cie“.

.

Svieti, keď je potrebné doplniť leštidlo do 
dávkovača. Pozrite si kapitolu „Pred pr­
vým použitím“.

Svieti, keď je potrebné doplniť soľ do zá­
sobníka. Pozrite si kapitolu „Pred prvým 
použitím“.

Svieti, keď je vybraný program s fázou 
sušenia. Pozrite si kapitolu „Programy a 
voliteľné funkcie“.

Svieti, keď je vybraný program s fázou 
sušenia. Pozrite si kapitolu „Programy a 
voliteľné funkcie“.

Svieti, keď zvolíte program Rinse&Hold. 
Pozrite si kapitolu „Programy a voliteľné 
funkcie“.

Svieti, keď je potrebné spustiť program 
MachineCare a keď ho spustíte. Pozrite 
si kapitolu „Ošetrovanie a čistenie“.

5. VÝBER PROGRAMU

5.1 Programy umývania riadu Quick
Na porcelán a príbor s čerstvým znečistením. 
Fázy: umývanie riadu pri 60°C, oplachovanie 
pri 50°C, AirDry. Program nezahŕňa fázu su­
šenia ani aplikáciu leštidla. Pokrmy nechajte 
v umývačke riadu s otvorenými dvierkami, 
aby bolo umožnené vysušenie na vzduchu.
A. 1h00m
Na porcelán a príbor s čerstvým, mierne za­
schnutým znečistením. Fázy: umývanie riadu 
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pri 65°C, priebežné oplachovanie, záverečné 
opláchnutie pri 60°C, sušenie, AirDry.
B. 1h30m
Na riad, príbor, hrnce a panvice s bežným, 
mierne zaschnutým znečistením. Fázy: umý­
vanie riadu pri 65°C, priebežné oplachovanie, 
záverečné opláchnutie pri 55°C, sušenie, 
AirDry.
C. 2h00m
Na riad, príbor, hrnce a panvice s bežným za­
schnutým znečistením. Fázy: umývanie riadu 
pri 65°C, priebežné oplachovanie, záverečné 
opláchnutie pri 50°C, sušenie, AirDry.
ECO
Tento program ponúka najúčinnejšie využitie 
vody a energie pri umývaní bežne znečiste­
ného riadu, príborov, hrncov a panvíc. Fázy: 
predbežné umývanie, umývanie riadu pri 
50°C, priebežné oplachovanie, záverečné 
opláchnutie pri 55°C, sušenie, AirDry. Toto je 
štandardný program pre skúšobne. Tento 
program slúži na posúdenie súladu s nariade­
ním Komisie (EÚ) č. 2019/2022, ktorým sa 
stanovujú požiadavky na ekodizajn umýva­
čiek riadu pre domácnosť.
AUTO
Na riad, príbor, hrnce a panvice so všetkými 
stupňami znečistenia. Fázy: predbežné umy­
tie, umývanie riadu pri 60°C, priebežné opla­
chovanie, záverečné opláchnutie pri 60°C, 
sušenie, AirDry. Tento inteligentný cyklus de­
teguje úroveň naplnenia a znečistenia. Auto­
maticky upravuje teplotu, trvanie a množstvo 
vody, aby sa dosiahli optimálne výsledky 
umývania a sušenia.

5.2 Voliteľné funkcie programu
GlassCare
Voliteľná funkcia chráni jemnú bielizeň, najmä 
sklenený riad, a zabraňuje rýchlym zmenám 
teploty. Voliteľná funkcia obmedzuje teplotu 
umývania na 45 °C, aby sa zabezpečilo jem­
né, ale účinné čistenie. Platí pre programy 
Quick, 1h00m 1h30m 2h00m.
ExtraPower
Táto voliteľná možnosť zvyšuje účinnosť 
umývania predĺžením trvania programu, čoho 
výsledkom je vyššia priemerná teplota umý­
vania riadu. Voliteľná funkcia je určená na 
veľmi odolné znečistenie. Platí pre programy 
Quick, 1h00m 1h30m 2h00m.

5.3 Špeciálne programy
 Rinse&Hold

Program osvieži riad, ktorý sa umyje neskôr. 
Pri tomto programe nepoužívajte umývací 
prostriedok. Pozrite si kapitolu „Každodenné 
používanie“.

 MachineCare
Program čistí vnútro spotrebiča pri programe 
65°C, čím účinne odstraňuje vodný kameň 
a mastnotu, aby sa zachoval dlhodobý výkon. 
Pozrite si kapitolu „Ošetrovanie a čistenie“.

5.4 Hodnoty spotreby
A – program, B – voda (l), C – energia (kWh), 
D – trvanie (min).
Consumption values

A B C D
Quick 9,0 0,600 30

Rinse&Hold 4,5 0,025 15

1h00m 11,5 1,025 60

1h30m 11,5 0,975 90

2h00m 11,5 0,900 120

ECO 10,5 0,848 240

AUTO 11,5 1.125 170

MachineCa­
re 10,0 0,500 60

Hodnoty ovplyvňujú: tlak a teplota vody, kolí­
sanie napätia v elektrickej sieti, voliteľné funk­
cie, množstvo riadu a stupeň jeho znečiste­
nia.
Hodnoty pre iné programy ako ECO sú iba 
orientačné.

5.5 Informácie pre porovnávacie 
testy
Ak chcete získať informácie potrebné na skú­
šanie výkonnosti (napr. podľa normy: 
EN60436 ), pošlite e-mail na adresu:
info.test@dishwasher-production.com
Vo vašej žiadosti zahrňte číslo výrobku (PNC) 
uvedené na typovom štítku.
V prípade akýchkoľvek ďalších otázok ohľa­
dom vašej umývačky si pozrite servisnú kniž­
ku dodanú s vaším spotrebičom.
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6. NASTAVENIA

6.1 Prehľad nastavení
Názvy v zátvorkách zodpovedajú tomu, ako 
umývačka riadu zobrazuje nastavenia v reži­
me nastavenia.
Tvrdosť vody (HAr)
Na základe tvrdosti vody nastavte úroveň 
zmäkčovača vody (1 – 10). Predvolené: 5. 1)

Oznámenie o prázdnej nádobe na leštidlo 
(rA)
Zapnite alebo vypnite ukazovateľ doplnenia 
leštidla. Predvolené: On 1)

Zvuk po dokončení (ES)
Zvoľte On na aktiváciu alebo Off na deaktivá­
ciu zvukového signálu pre koniec programu. 
Predvolené: Off.
Aut. dvierka otvorené (Ado)
Stlačením tlačidla On zapnete alebo stlače­
ním Off vypnete funkciu AirDry. Predvolené: 
On.1)

Tóny tlačidiel (to)
Vyberte možnosť On, aby ste aktivovali, ale­
bo možnosť Off, aby ste deaktivovali tón, kto­
rý zaznie pri stlačení tlačidla. Predvolené: On.
Počítadlo cyklov (uC)
Skontrolujte počet dokončených umývacích 
cyklov. Počítadlo sa zastaví pri 65535.
Číslo PNC (Pnc)
Skontrolujte číslo vášho spotrebiča.PNC Za­
dajte číslo, keď sa obrátite na autorizované 
servisné stredisko.
Zrušiť nastavenia (rS)
Výberom možnosti Yes obnovíte výrobné na­
stavenia spotrebiča. Nastavenie nevynuluje 
využívanie hodín. Vyberte No na ukončenie.

6.2 Režim nastavenia
Vstup do režimu nastavenia
Pred spustením programu môžete vstúpiť do 
režimu nastavenia. Do režimu nastavenia ne­
môžete vstúpiť pri spustenom programe.
Súčasne stlačte a približne 3 sekundy 
podržte stlačené tlačidlá ECO a AUTO. 

Na displeji sa zobrazí prvé nastavenie: HAr.

Navigovanie v režime nastavenia
Na navigáciu v režime nastavenia použite vý­
berový panel My Time.

A. Tlačidlo Predchádzajúce
B. Tlačidlo Potvrdiť
C. Tlačidlo Ďalej

Pomocou tlačidla Predchádzajúce a Ďalej 
môžete prepínať medzi nastaveniami a meniť 
ich hodnotu. Pomocou tlačidla Potvrdiť pre­
jdete do vybratého nastavenia a potvrdíte 
zmenu jeho hodnoty.

Zmena nastavenia
Skontrolujte, či je spotrebič v režime nastave­
nia.
1. Stlačte tlačidlo Predchádzajúce alebo 

Ďalej a vyberte nastavenie. 
Na displeji sa zobrazí názov nastavenia.
2. Stlačením tlačidla Potvrdiť vstúpte do 

príslušného nastavenia. 
Hodnota aktuálneho nastavenia bliká.
3. Stlačením tlačidla Predchádzajúce alebo 

Ďalej zmeňte hodnotu. 
4. Stlačením tlačidla Potvrdiť potvrďte 

nastavenie. 
Nastavenie sa uloží. Spotrebič sa vráti na 
zoznam nastavení.
5. Súčasne stlačte a približne 3 sekundy 

podržte stlačené tlačidlá ECO a AUTO, 
aby ste opustili režim nastavenia. 

Spotrebič sa vráti do režimu výberu progra­
mu.
Tieto nastavenia sa uložia, kým ich opäť ne­
zmeníte.

 Spotrebič ukončí režim nastavenia po 10 
sekundách, ak nestlačíte žiadne tlačidlo.

1) Ďalšie podrobnosti nájdete v tejto kapitole.
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6.3 Zmäkčovač vody
Zmäkčovač vody odstraňuje minerály z prite­
kajúcej vody, ktoré by inak mali škodlivý vplyv 
na výsledky umývania a na spotrebič.
Čím vyšší je obsah týchto minerálov, tým tvr­
dšia je voda. Tvrdosť vody je meraná na ekvi­
valentnej stupnici.
Zmäkčovač vody sa musí nastaviť v závislosti 
od tvrdosti vody z prívodu vody. Nastavenie 
je potrebné bez ohľadu na typ pracieho pro­
striedku, ktorý sa používa na zabezpečenie 
dobrých výsledkov umývania a na udržanie 
činnosti ukazovateľa soli. Váš miestny vodo­
hospodársky orgán vám môže dodať informá­
cie o tvrdosti vody vo vašej lokalite. Predvole­
né nastavenie z výroby je úroveň 5.

 Kombinované umývacie tablety so 
zmäkčovacím prostriedkom majú obmedze­
nú účinnosť na zmäkčovanie vody. Pozrite 
si obal výrobku.

Tvrdosť vody

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8,4
-9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
-8,3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6,5
-7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5,1
-6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4,0
-5,0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3,3
-3,9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2,6
-3,2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1,9
-2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
-1,8

70
-184

5
-12 2

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

<4 <7 <0,7 <70 < 5 1
1) Úroveň zmäkčovača vody

Zmäkčovač vody prechádza automatickým 
procesom regenerácie. 2)

6.4 Upozornenie na doplnenie 
leštidla
Leštidlo pomáha vysušiť riad bez škvŕn 
a usadenín. Automaticky sa uvoľní počas zá­
verečného oplachovania.
Keď je komora na leštidlo prázdna, rozsvieti 
sa ukazovateľ leštidla. Ak sú výsledky suše­
nia uspokojivé aj s výlučným použitím kombi­
novaných umývacích tabliet, môžete vypnúť 
upozornenie na doplnenie leštidla. Pre najlep­
ší výkon sušenia však vždy používajte leštid­
lo.
Ak použijete štandardný umývací prostriedok 
alebo kombinované umývacie tablety bez le­
štidla, upozornenie zapnite, aby ukazovateľ 
doplnenia leštidla fungoval.

6.5 AirDry
Funkcia AirDry zlepšuje výsledky sušenia pri 
nízkej spotrebe energie. Počas fázy sušenia 
sa dvierka spotrebiča otvoria automaticky a 
ostanú pootvorené. Vypnutie funkcie môže 
znížiť výkon sušenia.
Funkcia AirDry je automaticky aktivovaná pri 
všetkých programoch okrem programu .
Keď sa otvoria dvierka, na displeji sa zobrazí 
zostávajúci čas spusteného programu.
Trvanie fázy sušenia a čas otvorenia dvierok 
sa líšia podľa zvoleného programu a voliteľ­
ných funkcií.

UPOZORNENIE!
Nepokúšajte sa o zatvorenie dvierok spo­
trebiča do dvoch minút od automatického 
otvorenia. Mohlo by to spôsobiť poškode­
nie spotrebiča.

2) Pre správnu funkciu zmäkčovača vody je potrebná pravidelná regenerácia živice zmäkčovacieho zariadenia. 
Tento proces je automatický a je súčasťou bežnej prevádzky umývačky. Frekvencia regenerácie závisí od na­
stavenia úrovne zmäkčovača vody. Čím vyššia je úroveň, tým vyššia je regenerácia. Pri vysokých úrovniach sa 
regenerácia vyskytuje dvakrát v cykle: počas umývania riadu a po poslednom plákaní. Pri nižších úrovniach do­
chádza k regenerácii až po poslednom plákaní. Oplachovanie so zmäkčovačom prebieha na začiatku nasledujú­
ceho cyklu. Pri vysokých úrovniach sa navyše objaví na konci umývania riadu. Oplachovanie zmäkčovača skon­
čí s úplným vypustením. Regenerácia predlžuje trvanie programu maximálne o 5 min, spotreba vody maximálne 
o 4 l a spotreba energie o 2 Wh. V aktuálne platných štandardných laboratórnych podmienkach s tvrdosťou vody 
2,5 mmol/l (zmäkčovač vody: úroveň 3) sa regenerácia vykoná po každých 62 l použitej vody. Teplota vody, tlak 
vody a kolísanie napätia v elektrickej sieti môžu tieto hodnoty zmeniť.
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7. PRED PRVÝM POUŽITÍM
1. Stlačte a podržte tlačidlo Zap/Vyp, kým 

sa spotrebič nezapne. 
2. Úroveň zmäkčovača vody upravte podľa 

tvrdosti vody. 
3. Naplňte zásobník na soľ. 
4. Naplňte dávkovač leštidla. 
5. Doplňte dávkovač umývacieho 

prostriedku. 
6. Otvorte vodovodný kohútik. 
7. Spustite program Quick, aby ste odstránili 

prípadné zvyšky z výrobného procesu. 
Do košíkov nedávajte žiaden riad. 

Po spustení programu spotrebič vykoná ob­
novenie účinnosti zmäkčovača vody, ktoré tr­
vá až 5 minút. Fáza umývania začne až po 
skončení tohto procesu. Proces sa pravidelne 
opakuje.

7.1 Zásobník na soľ
UPOZORNENIE!

Používajte iba soľ na regeneráciu pre 
umývačky riadu. Nepoužívajte kuchynskú 
soľ.

Soľ sa používa na regeneráciu v zmäkčovači 
vody a na zabezpečenie dobrých výsledkov 
umývania pri každodennom používaní.

Návod na naplnenie zásobníka na soľ

1. Otočte viečko zásobníka soli do 
protismeru hodinových ručičiek a 
odstráňte ho. 

2. Do nádoby na soť nalejte 1 l vody (len pri 
naplnení pri prvom použití). 

3. Pomocou dodávaného lievika naplňte 
nádobu na soľ 1 kg soli do umývačky 
riadu. 

4. Opatrne potraste lievik za rukoväť, aby sa 
dostali dnu aj posledné granule. 

5. Odstráňte vysypanú soľ okolo otvoru 
zásobníka soli. 

6. Otočte viečko zásobníka soli a zavrite 
zásobník soli. 

DÔLEŽITÉ
Pri napĺňaní zásobníka na soľ z neho mô­
že vytiecť voda a soľ. Aby ste zabránili 
korózii, naplňte zásobník na soľ a potom 
ihneď spustite kompletný cyklus umýva­
nia riadu s umývacím prostriedkom.

7.2 Používanie čistiaceho 
prostriedku

B

C

A

1. Stlačením uvoľňovacieho tlačidla (B) 
otvoríte veko (C). 

2. Umývací prostriedok pridajte do 
priehradky (A). Môžete použiť umývací 
prostriedok v tabletách, prášku alebo géli. 

3. Ak program obsahuje fázu predumývania, 
pridajte menej 5g umývacieho prostriedku 
do vnútornú časť dvierok umývačky riadu. 

4. Zatvorte viečko. Uistite sa, že 
uvoľňovacie tlačidlo zapadne do správnej 
polohy. 

 Neplňte priehradku (A) s viac ako 30 ml 
gélového umývacieho prostriedku.

Informácie o dávkovaní umývacieho pro­
striedku nájdete v pokynoch výrobcu na obale 
výrobku. Na umývanie bežne znečisteného 
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riadu zvyčajne stačí 20 - 25 ml gélového 
umývacieho prostriedku alebo 18 g práškové­
ho umývacieho prostriedku.

7.3 Návod na naplnenie dávkovača 
leštidla

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

UPOZORNENIE!
Tento priečinok (A) je určený len na le­
štidlo. Nenapĺňajte ho umývacím pro­
striedkom.

UPOZORNENIE!
Používajte výhradne leštidlo špeciálne ur­
čené pre umývačky riadu.

1. Stlačením uvoľňovacieho tlačidla (D) 
otvoríte veko (C). 

2. Leštidlo nalievajte do dávkovača leštidla 
(A), až kým tekutina nedosiahne úroveň 
naplnenia „max.“. 

3. Rozliate leštidlo odstráňte handričkou, 
aby ste predišli tvorbe veľkého množstva 
peny. 

4. Zatvorte viečko. Uistite sa, že 
uvoľňovacie tlačidlo zapadne do správnej 
polohy. 

 Uvoľňované množstvo (B) môžete na­
staviť do polohy 1 (najmenšie množstvo) až 
4 alebo 6 (najväčšie množstvo).

8. VKLADANIE RIADU DO UMÝVAČKY
• Pre najlepšie výsledky umývania usporia­

dajte predmety v košoch podľa pokynov 
v návode na používanie.

• Umývačku naplňte na plnú kapacitu, aby 
ste usporili vodu a energiu.

• Koše neprepĺňajte, aby bola zabezpečená 
efektívna prevádzka umývačky riadu.

• Uistite sa, že sa jednotlivé kusy riadu v ko­
šoch nedotýkajú ani neprekrývajú. Iba vte­
dy môže voda úplne dosiahnuť a umyť 
riad.

• V spotrebiči umývajte len riad, ktorý sa v 
ňom môže umývať.

• V umývačke riadu neumývajte tieto mate­
riály: drevo, rohovinu, cín, meď, hliník, 
jemný maľovaný porcelán, nechránenú 
uhlíkovú oceľ alebo striebro. Môže to spô­
sobiť ich praskanie, deformáciu, zmenu 
farby, vznik dierok, hrdze, matnosť alebo 
koróziu.

• V spotrebiči neumývajte predmety, ktoré 
môžu absorbovať vodu (špongie, handrič­
ky).

• Duté predmety (šálky, poháre a panvice) 
vložte otvorom smerom nadol, aby mohla 
voda vytiecť.

• Dávajte pozor, aby sa sklenené predmety 
navzájom nedotýkali.

• Ľahké predmety umiestnite do vrchného 
koša. Zabezpečte, aby sa predmety voľne 
nehýbali.

• Malé predmety a príbor vložte do zásuvky 
na príbor.

• Pred spustením programu sa uistite, že sa 
sprchovacie ramená môžu voľne otáčať.

• Upravte výšku horného koša tak, aby sa 
zmestil veľký riad.

8.1 Úprava výšky horného koša
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DÔLEŽITÉ
Nikdy nenadvihujte ani nespúšťajte kôš 
iba na jednej strane.

Zvihnutie horného koša
1. Vytiahnite kôš, až kým sa nezastaví. 
2. Nadvihnite obe strany koša nahor, až 

kým sa mechanizmus nezaistí a kôš 
nebude v stabilnej polohe. 

Spustenie horného koša
1. Vytiahnite kôš, až kým sa nezastaví. 
2. Kôš opatrne nadvihnite na oboch 

stranách, potom ho zatlačte a nechajte 
klesnúť späť nadol. 

8.2 Funkcie koša umývačky riadu
Dodávané príslušenstvo sa môže líšiť v závi­
slosti od modelu umývačky riadu.
Dolný kôš
Počet skladacích zubov sa môže líšiť v závi­
slosti od modelu umývačky riadu.

Horný kôš
Poličky na poháre sa dajú sklopiť, aby sa vy­
tvoril priestor pre vysoké nádoby.

Police na poháre majú drážky na držanie po­
hárov, zatiaľ čo gumové hroty zabezpečujú 
stabilitu.

Zásuvka na príbor
Použite zásuvku na príbory a malé predmety. 
Zásuvka obsahuje skladacie držiaky na nože.

Vybratie príslušenstva
Poličky na poháre a gumené úchyty sa dajú 
dočasne odstrániť, aby sa zmestili objemné 
predmety

Držiaky na nože sa dajú dočasne odstrániť, 
ak je to potrebné.
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Maximálna výška riadu (mm)

140 mm

140 m
m

315 m
m

1
4
0
 m

m

50 mm
30 mm

65 mm

95 mm
190 m

m

270 m
m

1
8
0
 m

m

50 mm
30 mm

230 m
m

190 m
m

270 m
m

50 mm
30 mm

8.3 Príklady plnenia umývačky riadu
Dolný kôš
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Horný kôš

Zásuvka na príbor

BA DC

F

E

B

A

D

C
F

E

H G

A. Čajová lyžička
B. Polievková lyžička
C. Vidlička
D. Nôž
E. Servírovacia vidlička
F. Servírovacia lyžica
G. Dezertná lyžička
H. Naberačka

9. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
1. Otvorte vodovodný kohútik. 
2. Stlačte a podržte tlačidlo Zap/Vyp, kým 

sa spotrebič nezapne. 

3. Ak svieti ukazovateľ , doplňte zásobník 
na soľ. 

4. Ak svieti ukazovateľ , doplňte dávkovač 
leštidla. 

5. Do košov vložte riad. 

6. Doplňte dávkovač umývacieho 
prostriedku. 

7. Vyberte a spustite program. 
8. Po skončení programu zatvorte 

vodovodný kohútik. 
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9.1 Spustenie programu 
z výberového pásika My Time
1. Požadovaný program zvolíte tak, že 

posuniete prstom po výberovom 
pásiku My Time. 

Svetelný ukazovateľ programu svieti.
2. V prípade potreby zapnite voliteľnú 

funkciu programu. 
3. Zatvorte dvierka spotrebiča a program sa 

spustí. 

9.2 Spustenie  Rinse&Hold 
programu
1. Stlačte tlačidlo Quick a podržte ho 

stlačené približne 3 sekundy. 

Ukazovateľ  svieti.
2. Zatvorte dvierka spotrebiča a program sa 

spustí. 

9.3 Spustenie programu AUTO
1. Stlačte AUTO. 
Svetelný ukazovateľ príslušného tlačidla svie­
ti. Na displeji sa zobrazí maximálne možné tr­
vanie programu.
2. Zatvorte dvierka spotrebiča a program sa 

spustí. 
Snímače pracujú počas cyklu niekoľkokrát a 
počiatočné trvanie programu sa môže skrátiť.

9.4 Zapnutie voliteľnej funkcie 
programu
Naraz je možné zapnúť iba jednu voliteľnú 
funkciu. Voliteľnú funkciu zapnite pred spu­
stením programu. Voliteľnú funkciu nie je 
možné zapnúť ani vypnúť, kým prebieha pro­
gram.
1. Vyberte program z lišty výberu My Time. 
2. Stlačte tlačidlo možností. 
Svetelný ukazovateľ príslušného tlačidla svie­
ti.
Ak táto voliteľná funkcia nie je k dispozícii, 
osvetlenie pri príslušnom tlačidle bliká a za­
znie zvukový signál.

 Zapnutie voliteľných funkcií často zvyšu­
je spotrebu vody, energie a trvanie progra­
mu.

9.5 Odloženie štartu programu
1. Zvoľte program. 
2. Opakovane stláčajte tlačidlo Delay, kým 

sa na displeji nezobrazí požadovaný čas 
odloženia (od 1 do 24 hodín). 

Svetelný ukazovateľ príslušného tlačidla svie­
ti.
3. Zatvorte dvierka spotrebiča, aby sa 

spustilo odpočítavanie. 
Počas odpočítavania nemôžete zmeniť čas 
odkladu, program ani voliteľnú funkciu.
Keď sa odpočítavanie ukončí, program sa 
spustí.

9.6 Zrušenie posunutia štartu počas 
odpočítavania
Stlačte tlačidlo  a podržte ho stlačené 
približne 3 sekundy. 
Spotrebič sa vráti do režimu výberu progra­
mu.

 Ak zrušíte posunutý štart, bude potrebné 
znovu zvoliť program.

9.7 Zrušenie spusteného programu
Stlačte tlačidlo  a podržte ho stlačené 
približne 3 sekundy. 
Spotrebič sa vráti do režimu výberu progra­
mu.

 Pred spustením nového programu skon­
trolujte, či sa v dávkovači umývacieho pro­
striedku nachádza umývací prostriedok.

9.8 Otvorenie dvierok počas 
činnosti spotrebiča
Ak otvoríte dvierka pri spustenom programe, 
spotrebič sa zastaví. Môže to ovplyvniť spo­
trebu energie a trvanie programu. Po zatvore­
ní dvierok bude spotrebič pokračovať od bo­
du, v ktorom bol program prerušený.

 Nesnažte sa zatvoriť dvierka spotrebiča 
do 2 minút po tom, čo sa automaticky otvo­
ria funkciou AirDry, pretože by to mohlo 
spôsobiť poškodenie spotrebiča.
Ak neskôr zatvoríte dvierka na minimálne 
tri minúty, spustený program sa skončí.

9.9 Koniec programu
Po skončení programu sa umývačka riadu 
automaticky vypne.
Všetky tlačidlá okrem tlačidla zapnutia/vypnu­
tia sú neaktívne.

9.10 Automatické vypínanie
Táto funkcia šetrí energiu vypnutím spotrebi­
ča keď nie je v prevádzke.
Funkcia sa spustí pri:
• Keď sa skončí program.
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• Po 5 minútach, ak sa nespustí žiadny pro­
gram a nestlačí žiadne tlačidlo.

10. RADY A TIPY

10.1 Všeobecné
Postupovanie podľa uvedených typov vám 
zaistí optimálnu účinnosť umývania a sušenia 
pri každodennom používaní a zároveň vám 
pomôže chrániť životné prostredie.
• Umytie riadu v umývačke podľa pokynov 

v návode na obsluhu reálne spotrebuje 
menej vody a energie ako pri ručnom 
umývaní riadu.

• Nevykonávajte ručné predopláchnutie. 
Zvyšuje to spotrebu vody a energie. Keď 
je to potrebné, zvoľte program s fázou 
predumývania.

• Odstráňte väčšie zvyšky jedla z riadu 
a vyprázdnite hrnčeky a sklá pred ich 
vložením do spotrebiča.

• Zvoľte program podľa typu náplne a 
stupňa znečistenia.

• Na zabránenie tvorby vodného kameňa 
vnútri spotrebiča:
– Zásobník na soľ v prípade potreby 

doplňte.
– Používajte odporúčané dávkovanie 

umývacieho prostriedku a leštidla.
– Skontrolujte, či je aktuálna úroveň 

zmäkčovača vody v súlade s 
tvrdosťou vody.

– Postupujte podľa pokynov v kapitole 
„Ošetrovanie a čistenie“.

10.2 Používanie soli, leštidla 
a umývacieho prostriedku
• Používajte iba soľ, leštidlo a umývací 

prostriedok pre umývačky. Používanie 
iných produktov môžu spotrebič poškodiť.

• V oblastiach s tvrdou a veľmi tvrdou vodou 
v záujme dosiahnutia optimálnych 
výsledkov umývania a sušenia 
odporúčame používať základný umývací 
prostriedok (prášok, gél, tablety bez 
prídavných funkcií), leštidlo a soľ 
samostatne.

• Kombinované umývacie tablety sa môžu 
počas krátkych programov úplne 
nerozpustiť, čo môže viesť k usádzaniu 
zvyškov umývacieho prostriedku na riade. 
Pozrite si obal výrobku. Tablety používajte 
pri dlhších programoch.

• Vždy používajte správne množstvo 
čistiaceho prostriedku. Nedostatočné 
dávkovanie čistiaceho prostriedku môže 

mať za následok neuspokojivé výsledky 
umývania a vrstvu tvrdej vody alebo bodky 
na riade. Používanie príliš veľkého 
množstva čistiaceho prostriedku s mäkkou 
alebo zmäkčenou vodou zanecháva 
zvyšky čistiaceho prostriedku na riade. 
Bezpečnostné pokyny sú uvedené na 
obale čistiaceho prostriedku.

• Vždy používajte správne množstvo 
oplachovacieho prostriedku. Nedostatočné 
dávkovanie oplachovacieho prostriedku 
znižuje výsledky sušenia. Používanie príliš 
veľkého množstva oplachovacieho 
prostriedku spôsobuje modrastý povlak na 
riade. Ak chcete upraviť úroveň leštidla, 
pozrite si kapitolu „Nastavenia“.

• Skontrolujte, či je úroveň zmäkčovača 
vody správna. Ak je úroveň nastavená na 
príliš vysokú, voda bude príliš mäkká, čo 
môže spôsobiť koróziu skla. Ak chcete 
nastaviť úroveň zmäkčovača vody, pozrite 
si kapitolu „Nastavenia“.

10.3 Čo robiť, ak chcete prestať 
používať multitablety
Skôr ako začnete používať osobitne umývací 
prostriedok, soľ a leštidlo, vykonajte nasle­
dovné kroky:
1. Nastavte najvyššiu úroveň zmäkčovača 

vody. 
2. Uistite sa, že sú zásobníky na soľ 

a leštidlo naplnené. 
3. Spustite Quick program. Nepridávajte 

umývací prostriedok a do košov 
nedávajte riad. 

4. Po skončení programu nastavte 
zmäkčovač vody podľa tvrdosti vody vo 
vašej oblasti. 

5. Upravte dávkovanie leštidla. 

10.4 Pred spustením programu
Pred spustením zvoleného programu sa uisti­
te, že:
• Filtre sú čisté a správne namontované.
• Viečko zásobníka na soľ je upevnené.
• Sprchovacie ramená nie sú upchaté.
• Je dostatok soli a leštidla.
• Riad v košoch je umiestnený v správnej 

polohe.
• Program je vhodný pre daný typ riadu 

a stupeň jeho znečistenia.
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• Použili ste správne množstvo čistiaceho 
prostriedku.

10.5 Vyprázdnenie košov
1. Pred vybratím zo spotrebiča nechajte riad 

vychladnúť. Horúci riad sa ľahko poškodí. 

2. Vyprázdnite najprv dolný kôš a potom 
horný kôš. 

 Po skočení programu môže ešte zostať 
voda na vnútorných povrchoch spotrebiča.

11. OŠETROVANIE A ČISTENIE

DÔLEŽITÉ
Pred vykonávaním údržby inej než spu­
stenie programu spotrebič vypnite a je­
ho zástrčku vytiahnite zo sieťovej zásuv­
ky.

Znečistené filtre a upchané sprchovacie ra­
mená zhoršujú účinnosť umývania.
Filtre sa samočistia a po každom použití si 
ich nemusíte čistiť. Filtre čistite raz týždenne. 
Striekacie ramená čistite každé dva mesiace, 
alebo skôr, ak si všimnete zvyšky jedál na ria­
de po skončení programu. Frekvencia čiste­
nia sa môže líšiť v závislosti od frekvencie 
používania spotrebiča.

11.1 Ako spustiť  Program 
MachineCare
Pred spustením programu vyčistite filtre a 
sprchovacie ramená.
1. Použite odstraňovač vodného kameňa 

alebo čistiaci prostriedok určený 
špeciálne pre umývačky. Postupujte 
podľa pokynov na balení. Do košíkov 
nedávajte žiaden riad. 

2. Stlačte tlačidlo AUTO a podržte ho 
stlačené približne 3 sekundy. 

Indikátor svieti.
3. Zatvorte dvierka spotrebiča a program sa 

spustí. 

Po dokončení programu indikátor  zhasne. 

11.2 Čistenie vnútra
• Vnútro spotrebiča vyčistite mäkkou vlhkou 

handričkou.
• Nepoužívajte abrazívne prostriedky, 

drôtenky, ostré nástroje, silné chemikálie, 
drsné špongie ani rozpúšťadlá.

• Raz týždenne utrite dvierka vrátane 
gumeného tesnenia.

• Aby ste zachovali výkon spotrebiča, 
použite minimálne raz za dva mesiace 
čistiaci produkt navrhnutý špeciálne pre 

umývačky. Postupujte podľa pokynov na 
obale výrobku.

• Pre optimálne výsledky čistenia spustite 
program .

11.3 Čistenie vonkajška
• Spotrebič čistite vlhkou mäkkou 

handričkou.
• Používajte len neutrálne čistiace 

prostriedky. Na ovládací panel používajte 
vodu bez čistiacich prostriedkov.

• Nepoužívajte abrazívne výrobky, čistiace 
špongie ani rozpúšťadlá.

11.4 Odstránenie cudzích 
predmetov
Po každom použití umývačky riadu skontro­
lujte filtre a odtok. Cudzie predmety (napr. kú­
sky skla, plast, kosti alebo špáradlá a pod.) 
znižujú čistiaci výkon a môžu spôsobiť poško­
denie odtokového čerpadla.

UPOZORNENIE!
Ak nedokážete odstrániť cudzie predmety 
sami, kontaktujte autorizované servisné 
stredisko.

1. Demontujte filtračný systém podľa 
pokynov v tejto kapitole. 

2. Manuálne odstráňte akékoľvek cudzie 
predmety. 

3. Zmontujte filtračný systém podľa pokynov 
v tejto kapitole. 

11.5 Čistenie filtrov
Filtračný systém sa skladá z 3 častí.

C

B

A
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1. Filter (B) otočte proti smeru hodinových 
ručičiek a vyberte ho. 

2

2. Vyberte filter (C) z filtra (B). 
3. Vyberte plochý filter (A). 
4. Filtre umyte. 

5. Uistite sa, že v odtoku ani okolo jeho 
okraja sa nenachádzajú zvyšky jedla ani 
nečistoty. 

6. Vložte plochý filter (A) späť na miesto. 
Uistite sa, že je správne umiestnený pod 
2 vodiacimi lištami. 

7. Znova namontujte filtre (B) a (C). 
8. Filter (B) vložte späť do plochého filtra 

(A). Otáčajte ho v smere hodinových 
ručičiek, kým nezapadne na miesto. 

UPOZORNENIE!
Nesprávne umiestnenie filtrov môže mať 
za následok nedostatočnú účinnosť umý­
vania a poškodiť spotrebič.

11.6 Čistenie dolného 
sprchovacieho ramena
1. Dolné sprchovacie rameno vyberte jeho 

potiahnutím nahor. 

2. Sprchovacie rameno umyte pod tečúcou 
vodou. Z otvorov odstráňte čiastočky 
nečistôt pomocou predmetu s tenkým 
hrotom, napr. špáradla. Otvory 
prepláchnite vodou, aby ste zvnútra 
vymyli častice nečistôt. 

3. Sprchovacie rameno namontujte späť 
jeho zatlačením nadol. 

11.7 Čistenie horného 
sprchovacieho ramena
Horné sprchovacie rameno nevyberajte. Ak 
sú otvory v sprchovacom ramene upchaté, 
odstráňte zvyšné čiastočky nečistôt s tenkým 
špicatým predmetom, napríklad špáradlom.

11.8 Čistenie stropného 
sprchovacieho ramena
Stropné sprchovacie rameno je umiestnené 
na strope spotrebiča. Sprchovacie rameno 
(C) je nainštalované na napájacej trubici (A) 
montážnym prvkom (B).

C

B

A
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1. Uvoľnite zarážky na bokoch posuvných 
koľajničiek priehradky na príbor 
a vytiahnite zásuvku von. 

2

1

2. Premiestnite horný kôš na najnižšiu 
úroveň pre jednoduchší prístup 
k sprchovaciemu ramenu. 

3. Na odpojenie sprchovacieho ramena (C) 
od napájacej trubice (A) otočte montážny 
prvok (B) doľava a potiahnite sprchovacie 
rameno nadol. 

4. Sprchovacie rameno umyte pod tečúcou 
vodou. Z otvorov odstráňte čiastočky 
nečistôt pomocou predmetu s tenkým 
hrotom, napr. špáradla. Otvory 
prepláchnite vodou, aby ste zvnútra 
vymyli častice nečistôt. 

5. Na opätovnú inštaláciu sprchovacieho 
ramena (C) vložte montážny prvok (B) do 
sprchovacieho ramena a upevnite ho 

v napájacej trubici (A) otočením doprava. 
Skontrolujte, či montážny prvok zapadol 
na svoje miesto. 

6. Nainštalujte priehradku na príbor na 
posuvné koľajničky a zablokujte zarážky. 

11.9 Čistenie filtra prívodnej hadice
1. Zatvorte vodovodný kohútik. 
2. Úchytku (A) otočte v smere hodinových 

ručičiek. Odpojte hadicu. 

A

3. Vyčistite filter prívodnej hadice. 

12. RIEŠENIE PROBLÉMOV
Väčšinu problémov, ktoré sa vyskytnú, môže­
te vyriešiť bez toho, aby ste kontaktovali au­
torizované servisné stredisko. V tabuľke si 
pozrite informácie o možných problémoch.
Pri niektorých poruchách sa na displeji zobra­
zí chybový kód.
Po skontrolovaní spotrebiča ho deaktivujte 
a potom aktivujte. Ak problém pretrváva, ob­
ráťte sa na autorizované servisné stredisko. 
Spotrebič odpojte od elektrickej siete a ne­
používajte ho, kým problém nebude oprave­
ný.

DÔLEŽITÉ
Spotrebič odpojte od elektrickej siete 
a nepoužívajte ho, kým problém nebude 
opravený.

Spotrebič nie je možné zapnúť.
• Skontrolujte, či je sieťová zástrčka pripoje­

ná k sieťovej zásuvke.

• Skontrolujte, či nie je v skrinke s poistkami 
poškodená poistka.

Program sa nespúšťa.
• Skontrolujte, či sú dvierka spotrebiča za­

tvorené.
• Ak je nastavený odložený štart, zrušte od­

počítavanie alebo počkajte na dokončenie 
odpočítavania.

• Spotrebič obnovuje účinnosť zmäkčovača 
vody. Tento postup trvá približne 5 minút.

Chybový kód  alebo . Do spotrebiča 
nepriteká voda.
• Skontrolujte, či je vodovodný kohútik otvo­

rený.
• Dbajte na to, aby bol tlak na prívode vody 

v rozmedzí 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bar). 
O túto informáciu požiadajte miestny vo­
dohospodársky orgán.

• Skontrolujte, či nie vodovodný kohútik up­
chatý.
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• Skontrolujte, či nie je upchatý filter v odto­
kovej hadici. V prípade potreby filter vyči­
stite. Pozrite si kapitolu „Ošetrovanie a či­
stenie“.

• Skontrolujte, či nie je prívodná hadica 
skrútená alebo ohnutá.

Chybový kód . Spotrebič nevypúšťa 
vodu.
• Skontrolujte, či nie je sifón umývadla up­

chatý.
• Skontrolujte, či nie je vnútorný filtračný sy­

stém upchatý.
• Skontrolujte, či nie je odtoková hadica 

skrútená alebo ohnutá.

Chybový kód . Je zapnuté zariadenie 
proti zaplaveniu.
• Zatvorte vodovodný kohútik.
• Skontrolujte, či je spotrebič správne nain­

štalovaný.
• Skontrolujte, či sú koše naplnené podľa 

pokynov v návode na používanie.

Chybové kódy  − . Zlyhanie 
umývacieho alebo vypúšťacieho čerpadla.
• Skontrolujte, či sú filtre čisté.
• Spotrebič vypnite a znova zapnite.

Chybové kódy  −  alebo  − . 
Zlyhanie umývacieho alebo vypúšťacieho 
čerpadla.
• Spotrebič vypnite a znova zapnite.

Chybový kód  alebo . Teplota vody 
vnútri spotrebiča je príliš vysoká alebo 
došlo ku zlyhaniu snímača teploty.
• Uistite sa, že teplota privádzanej vody ne­

prekračuje 60 °C.
• Spotrebič vypnite a znova zapnite.

Chybové kódy  alebo . Technické 
zlyhanie spotrebiča.
• Spotrebič vypnite a znova zapnite.

Chybový kód . Hladina vody vo vnútri 
spotrebiča je príliš vysoká.
• Spotrebič vypnite a znova zapnite.
• Skontrolujte, či sú filtre čisté.
• Skontrolujte, či je odtoková hadica inštalo­

vaná v správnej výške nad podlahou. Po­
zrite si pokyny na inštaláciu.

Spotrebič sa počas prevádzky viackrát 
vypne a zapne.
• To je normálne. Prináša to optimálne vý­

sledky umývania a úsporu energie.
Program trvá príliš dlho.
• Ak je nastavený odložený štart, zrušte od­

počítavanie alebo počkajte na dokončenie 
odpočítavania.

• Zapnutie voliteľných funkcií predĺži trvanie 
programu.

Zobrazené trvanie programu je iné než 
trvanie v tabuľke hodnôt spotreby.
• Trvanie programu sa môže zmeniť z dôvo­

du tlaku a teploty vody, kolísania napätia 
v elektrickej sieti, voliteľných funkcií, 
množstva riadu a stupňa znečistenia.

Na displeji sa zvýši zostávajúci čas 
a preskočí takmer na koniec trvania 
programu.
• Nejde o poruchu. Spotrebič pracuje správ­

ne.
Z dvierok spotrebiča preteká malé 
množstvo vody.
• Spotrebič nie je vo vodorovnej polohe. 

Uvoľnite alebo utiahnite nastaviteľné no­
žičky (ak sú k dispozícii).

Dvierka spotrebiča sa ťažko zatvárajú.
• Spotrebič nie je vo vodorovnej polohe. 

Uvoľnite alebo utiahnite nastaviteľné no­
žičky (ak sú k dispozícii).

• Z košov vyčnievajú časti riadu.
Počas cyklu umývania sa otvoria dvierka 
spotrebiča.
• Funkcia AirDry sa aktivuje na zlepšenie 

výsledkov sušenia pri úspore energie. Ak 
chcete funkciu vypnúť, pozrite si kapitolu 
„Nastavenia“.

Štrkotavé alebo klepotavé zvuky z vnútra 
spotrebiča.
• Riad nie je správne vložený v košoch. Po­

zrite si kapitolu „Vkladanie riadu do umý­
vačky“.

• Zabezpečte, aby sa mohli sprchovacie ra­
mená voľne otáčať.

Spotrebič spustí prerušovač obvodu.
• Nedostatočná prúdová intenzita na súčas­

né napájanie všetkých používaných spo­
trebičov. Skontrolujte prúdovú intenzitu zá­
suvky a kapacitu merača alebo vypnite je­
den z používaných spotrebičov.
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• Vnútorná elektrická porucha spotrebiča. 
Obráťte sa na autorizované servisné stre­
disko.

12.1 Výsledky umývania riadu 
a sušenia nie sú uspokojivé
Slabé výsledky umývania riadu.
• Pozrite si kapitolu „Rady a tipy“.
• Použite intenzívnejší umývací program.
• Na zlepšenie výsledkov umývania 

zvoleného programu aktivujte voliteľnú 
funkciu ExtraPower.

• Vyčistite dýzy sprchovacích ramien a filtre. 
Pozrite si kapitolu „Ošetrovanie 
a čistenie“.

• Príčinou môže byť kvalita pracieho 
prostriedku. Skúste iný umývací 
prostriedok.

Neuspokojivé výsledky sušenia.
• Pozrite si kapitolu „Rady a tipy“.
• Riad ste nechali príliš dlho vnútri 

zatvoreného spotrebiča. Aktivujte voliteľnú 
funkciu AirDry na nastavenie 
automatického otvorenia dvierok 
a zlepšenie výsledkov sušenia. Pozrite si 
kapitolu „Nastavenia“.

• Umývačku riadu vyberte až po skončení 
programu a na displeji sa zobrazí 0:00.

• Nedostatok leštidla alebo jeho 
nedostatočné dávkovanie. Naplňte 
dávkovač leštidla alebo nastavte jeho 
vyššie dávkovanie (v prípade potreby).

• Príčinou môže byť kvalita leštidla. Skúste 
použiť iný leštiaci prostriedok.

• Vždy používajte leštidlo, aj v prípade ak 
používate kombinované tablety.

• Plastové predmety niekedy treba utrieť 
utierkou.

• Program Quick nemá fázu sušenia. Zvoľte 
iný program.

• Kvapky vody z horného koša spadli na 
dolný kôš. Najprv vyberte dolný kôš 
a potom horný kôš.

Šmuhy na pohároch a riade.
• Množstvo umývacieho prostriedku je príliš 

veľké. Znížte množstvo.
Biele vrstvy na pohároch a riade.
• Dávkovanie leštidla je príliš vysoké. 

Nastavte nižšie dávkovanie leštidla.
Škvrny a suché vodné kvapky na 
pohároch a riade.
• Príčinou môže byť kvalita leštidla. 

Vyskúšajte iný leštidlo.

• Pozrite si kapitolu „Vkladanie riadu do 
umývačky“.

Vnútro spotrebiča je mokré.
• Nejde o poruchu spotrebiča. Vlhký vzduch 

kondenzuje na stenách spotrebiča.
Nezvyčajná pena počas umývania.
• Používajte umývací prostriedok špeciálne 

určený pre umývačky riadu.
• Použite umývací prostriedok od iného 

výrobcu.
• Nepredoplachujte riady pod tečúcou 

vodou.
Stopy hrdze na príbore.
• Vo vode v umývačke sa používa príliš veľa 

soli. Po naplnení zásobníka na soľ vždy 
odstráňte rozliatu soľ.

• Prudké predmety a nerezový príbor boli 
položené spolu. Tieto predmety neklaďte 
blízko seba.

Zvyšky umývacieho prostriedku v 
dávkovači po skončení programu.
• Voda nedokáže zmyť umývací prostriedok 

z dávkovača. Skontrolujte, či nie sú 
sprchovacie ramená zablokované ani 
upchaté.

• Skontrolujte, či predmety v košoch 
nezabraňujú otvoreniu veka dávkovača 
umývacieho prostriedku.

Pachy vnútri spotrebiča.
• Pozrite si kapitolu „Ošetrovanie 

a čistenie“.
• Pravidelne používajte program s teplotou 

umývania riadu 65°C.
Nánosy vodného kameňa na riade, v 
nádrži a na vnútornej strane dvierok.
• Voda z vodovodu je tvrdá. Použite soľ 

a nastavte regeneráciu zmäkčovača vody 
aj pri použití kombinovaných umývacích 
tabliet. Pozrite si časť Zmäkčovač vody 
v kapitole „Nastavenia“.

• Nízka úroveň dávkovania soli. Ak je 
indikátor soli aktívny, naplňte nádobku na 
soľ.

• Viečko zásobníka na soľ nie je upevnené. 
Skontrolujte veko.

• Spustite  program s odstraňovačom 
vodného kameňa alebo čistiacim 
prostriedkom určeným pre umývačky.

• Ak usadeniny vodného kameňa neboli 
odstránené, vyčistite prístroj vhodnými 
čistiacimi prostriedkami.

• Skúste iný umývací prostriedok.
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• Obráťte sa na výrobcu umývacieho 
prostriedku.

Matný, vyblednutý alebo poškodený riad.
• Skontrolujte, či v spotrebiči umývate iba 

riad vhodný do umývačky.
• Koše nakladajte a vykladajte opatrne. 

Pozrite si kapitolu „Vkladanie riadu do 
umývačky“.

• Krehké predmety vložte do horného koša.
• Aktivujte voliteľnú funkciu GlassCare na 

zabezpečenie špeciálnej starostlivosti 
o sklenený a krehký riad.

Ďalšie možné príčiny nájdete v kapitolách 
„Pred prvým použitím“, „Vkladanie riadu do 
umývačky“, „Každodenné používanie“ alebo 
„Rady a tipy“.

13. TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje.

.

Rozmery Šírka/výška/hĺbka (mm) 596 / 818 - 898 / 
550 

Elektrické zapojenie 1)
Napätie (V) 220 - 240

Frekvencia (Hz) 50

Tlak prívodu vody Min./max. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Prívod vody Studená voda alebo horúca voda 
(°C) 2) min. 5 – max. 60

Objem Nastavenia miesta 14
1) Ďalšie hodnoty si pozrite na typovom štítku.
2) Ak teplá voda pochádza z alternatívneho zdroja energie (napr. zo solárnych panelov), používajte prívod teplej 
vody, aby ste znížili spotrebu energie.

13.1 Odkaz na databázu EU EPREL
Čiarový kód na štítku energetických parame­
trov dodanom so spotrebičom poskytuje we­
bový odkaz na registráciu tohto spotrebiča v 
EU EPREL databáze. Energetický štítok, ná­
vod na používanie a ďalšie dokumenty si 
odložte, aby ste ich mali v prípade potreby 
neskôr k dispozícii.

V databáze EPREL EÚ môžete nájsť informá­
cie súvisiace s výkonom výrobku pomocou 
odkazu https://eprel.ec.europa.eu a názvu 
modelu a čísla výrobku, ktoré nájdete na ty­
povom štítku spotrebiča. Pozrite si kapitolu 
„Opis výrobku“.

14. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom Obal vy­
hoďte do príslušných kontajnerov na recyklá­
ciu. Chráňte životné prostredie a zdravie ľudí 
a recyklujte odpad z elektrických a elektronic­
kých spotrebičov. Spotrebiče označené sym­

bolom  s komunálnym odpadom. Výrobok 
odovzdajte v miestnom recyklačnom zariade­
ní alebo sa obráťte na obecný alebo mestský 
úrad.

*
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